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Dios ha hablado por medio de su Hijo

1  1 Rurureba, Riusubi mai ira bain baisicuani coca cani achoye yëto, baguë 
bain cuencueni raosicuani ai baiye tin masi güeseguë, bacuani coca masi 

güeseguë banji. 2 Janca masi güeseguëbi yuretaan, yojereba bairën baiguëna, 
maini coca quëani achoye yëguë, baguë Zinre cuencueni, maire quëani acho 
güesebi. Baguë Zin baiyete cato, ai tayejeiyereba Ëjaguëre baguëte rehuabi. 
Rehuaguë cabi: “Sia ën yija reotore rehuani jocani, mëëbi siaye bajëën” 
cabi Riusu, baguë Zinni. 3 Riusu tayejeiye gosiyeru ai tayejeiye Ëjaguë baiji 
baguë Zin. Baguë baiyete ëñato, Riusu baiyeru teereba baiji baguë. Baguë 
tayejeiye bai coca segare caguëna, siaye ën yija reotobi reoye baiji. Mai gua 
jucha yoojën baiseere tënoni saoni tëjini, janrëbi Riusu ëja guëna seihuë jëja 
cancona bëani, baguë naconi guënamë reotobi teereba guanseguë baiji.

El Hijo de Dios es superior a los ángeles
4 Riusu Zin tayejeiyereba baiyete cato, baguë guënamë reoto yoo 

concuaru quërë tayejeiye Ëjaguë baiji, Riusu quërë reoye cuencueni 
rehuasiquë sëani. 5 Riusu cani jocasi cocare ëñato, baguë Zin segani 
ñaca cani achobi. Baguë anje huanani gare janca caye beoye bajii:

Mëëbi yëë Zin baiguëë.
Yure umuguse mëëni janca cuencueni rehuahuë yëë.

Yeque cocarega baguë Zin baiyete caguë, baguë anje huanare gare 
caye beoye bajii:

Baguë taita sëani, yëë Zinreba baiji baguë.
6 Janrëbi baguë Zin gañaguëte ën reotona raoguë, siaye ëñoni, baguëni 
ñaca cani achobi:

Yëëre guënamë reoto yoo concua siacuabi mëëna gugurini rëañe 
bayë.
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7 Cani, janrëbi Riusubi baguëre guënamë reoto yoo con huanani cani 
achobi:

Yëëbi guanseguëna, yëë yoo caseere tee jëana besa huana yoojën 
baijëën.

Tutu saoyeru yoojën, toa ëoni siayeru yoojën baijëën cani achobi 
Riusu.

8 Baguëre guënamë reoto yoo con huanani janca cani achoguë, baguë 
Zinni coca caguë, quërë tayejeiye coca cani achobi:

Mëë ëja guëna seihuëna bëani, gare carajeiye beoye siaye 
guanseguë baijëën, Riusu.

Tee ruiñereba guanseye sega baiguëë mëë.
 9 Tee ruiñe yooye segare bojoguë, guaye yooyete ai gua güeguë 

baiyë mëë.
Janca baiguë sëani, mëë tayejeiye Riusubi mëë gajecuani bojo 

güeseyeru mëëni quërë ai baiye bojo güeseguë baiji.
10 Cani achoni, janrëbi see yeque cocare baguë Zinni cani achobi Riusu:

Ai tayejeiyereba Ëjaguë baiguëë mëë.
Rurureba baisirën, ën yija reotore rehuani jocaguë, mëë segabi 

guënamë reoto siayete rehuani jocahuë.
Janca rehuani jocaguëna, carajeiye sega baiji.

 11 Carajeiguëtaan, mëë yua gare carajeiye beoye baiguëë.
Sia ën reotobi ira reotoru ruinji.
Ira caña carajeisee senjoñeru sia reoto jocani senjojañe baiji.

 12 Gare see sayaye beoye baiyeru ën yija reotore gare jocani senjoñe 
baijaguëbi.

Janca baijaguëtaan, siarën jaansiquë baijaguëë mëë.
Gare ñuñujeiñe beoguë baiguëë mëë, baguë Zinni cani achobi 

Riusu.
13 Janca cani achoguëbi baguë Zinni ën cocarega cani achobi. Baguëre 
guënamë reoto yoo con huanare janca gare cani achoye beoguë bajii:

Yëë jëja cancona bëani, yëë naconi ai tayejeiye guanseguë baijëën.
Mëëre jeo bacua carajei ñësebë tëca, yëë naconi tee guanseguë 

baijëën, cani achobi.
14 Janca cani jocasiquë sëani, Riusu guënamë reoto yoo con huana 
baiyete masiye poreyë mai. Riusure yoo concua segaë. Baguëbi bacuare 
cuencueni, baguë bain baguë naconi tee baijacuare conni cuiraye raobi.

No hay que descuidar la salvación

2  1 Janca sëani, mai Ëjaguëbi baguë cocarebare quëani achoguëna, 
maibi jocani senjomaiñe cajën, baguë cocare quërë tee ruiñereba 

achani yooñu cayë. 2 Riusu ira coca cani jocaseere rotajën baijëën. 
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Riusu anje huanabi cani jocajënna, Riusu bainbi tee ruiñereba yooye 
bahuë. Yoomaitoca, Riusubi ga guaye yooseere ëñani, ba bainguë 
sinseyete cuencueni jocaguë banji. 3 Janca sinseguëna, maibi yureña 
Cristo tëani bayete güetoca, Riusu bënni senjoñete gare jëaye beoji. 
Mai Ëjaguë Jesucristobi ruru baguë tëani ba cocare quëani achoguëna, 
baguëte achasicuabi yoje ba cocare maini masi güesehuë. 4 Masi 
güesejënna, Riusubi bacua coca cayete tee ruiñe baiye masi güeseza 
caguë, baguë bain quëani achocuare conguë, ai tayejeiyereba yooni 
ëñoguë, baguë Espíritute bacuana raobi. Raoguëna, bacuabi tayejeiye 
yoo yooye porecua ruënë, Riusubi ga bainguë yoo cuencueguëna. 
Riusubi baguë mame cocare janca cani jocaguëna, tee ruiñereba 
achajën bañuni.

Jesucristo, hecho como sus hermanos
5 Riusu bai reoto tianjañete cato, Riusu guënamë reoto yoo con 

huanabi gare guanseye beoye baijacuaë, ën reoto guanseseeru. 6 Riusu 
coca cani jocaseere ëñato, baguë bainbi baguë bai reotore guansejën 
baijacuaë. Ñaca caji:

Riusu, mëëbi bain baiyete ëñaguë, tayejeiye beo huanareba 
baicuaretaan, ¿mëë guere bacuare ai tayejeiye rotaguë 
ëñaguëne?

¿Mëë guere bacuani tayejeiye bai güeseguëne?
 7 Bainre rehuani jocani, guënamë reoto yoo con huana baiyeru 

rëño ñësebë quërë yoje baijënna, janrëbi jëte, bacuare ai 
tayejeiye baicuare rehuaye rotayë mëë.

Bacuare ai ruiñe ëñani bojojaguëë mëë.
 8 Janca ëñani bojoguë, bacuare sia ën reoto baiyete guansecuare 

rehuajaguëë mëë, cani jocasee baiji.
Janca cani jocasee sëani, baguë bainbi siayereba guansejën baijacuaë. 
Guansejënna, sia bai huanabi achani Jaëë cajën yoojën baijacuaë. 
Janca baijacuataan, yureña baguë bainbi siaye guanseye cato, yuta 
caraji bacuare. 9 Janca baicuataan, maibi yureña Jesucristo baiyete 
masini, baguë tayejeiye baiyete yeyeyë. Riusubi baguëte cuencueni, 
rëño ñësebë baiguëna, baguëte anje huana baiyeru quërë yoje bai 
huaguëre rehuani, janrëbi baguëte ai tayejeiyereba Ëjaguëre rehuani 
jocabi. Riusubi sia bainni ai yëguë, Jesucristote raoni, mai roire junni 
tonguëre rehuani, maina raobi. Raoguëna, mai roire ai yooni, janrëbi 
ai baiye ai tayejeiye Ëjaguë ruinsiquëbi Riusu naconi tee baiji.

10 Janca ai yooguëna, Riusubi tee ruiñe rotani, Jesusre maina raobi. 
Sia ën reoto baguë yëseeru rehuani jocasiquëbi ai jai jubë bainre 
tëani baye rotaguë, bacua jëayete ëñoguëbi ai reoye conjaguë caguë, 
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baguëte ai yoojai huaguëre rehuani raobi. 11 Raoguëna, baguë bain 
baijacuare recoyo tënoreba tënoji. Tënoguëna, maibi baguë naconi 
recoyo tee ziinni baijën, siacuabi Riusuni Taita cajënna, baguëga 
maini Yëë bainrebaë maire ai bojoreba bojoguë caji. 12 Riusu coca cani 
jocaseeru maire caji:

Riusu, mëë tayejeiyereba baiyete yëë bainreba baicuani masi 
güeseza.

Sia mëë bainbi ñëcajënna, mëë baiyete ai reoye cani achojaguëë 
yëë, caji Riusu.

13 Yequëruga ëñato, ñaca caji:
Riusu, mëëni sia recoyoreba rotaza caji.

Yequëruga:
Riusu, yëë, yëë bainreba mëë cuencueni jocasicua, siacuabi mëë 

cayete achani yooye ëjojën baiyë, caji.
14 Jaan bainreba baiyete cato, ën yija bai huana sega baiyë. Anje 

huana baiyeru beoyë. Janca baicua sëani, Jesusbi ën yija bainre 
ëñani, yëëga güinaru bainguë runni baza caguë yoobi. Janca yooguë, 
zupai huati, bainni junni huesë güeseguë, jaanguëni huesoni siaye 
rotaguë, mai roire junni tonbi baguë. 15 Janca junni tonguë, bain huana 
yua junni huesëyete gare see huaji yëye beoye baiyë. Zupai huati zoe 
zemosicua baijënna, bacuare tëani etobi Jesús. 16 Janca yooguëna, 
ëñere tee ruiñe masiyë mai. Anje huanani conni cuiraye rotamajii. 
Baguë bainreba, baguëni sia recoyo rotajën baicua, Taita Abraham 
mamacua casicua, jaancuani conni cuiraye rotaguë rajii. 17 Janca 
raiguëbi baguë bainreba baiyeru güinaru tee baiguëru runjii. Janca 
ruinguëbi bacuani conni cuiraye tee ruiñereba yooye poreguë bajii. 
Bacua quërë tayejeiye pairi oiguë coñeru bacua recoyo tëno güeseni, 
tee ruiñe conni cuiraguë rajii. Riusu cuencueni raosiquë sëani, bain gua 
jucha yoojën baiseere tëno güeseni saoza caguë, mai roire junni tonguë 
rajii. 18 Janca raiguëbi zupai coqueguë choiseere ai yooguë etajeisiquë 
sëani, zupaibi mairega coqueguë choiguëna, maiga ai yoojënna, maini 
tee ruiñe conni etoye pore Ëjaguëbi baiji.

Jesús es superior a Moisés

3  1 Janca yooye pore Ëjaguë baiguëna, mësacua yua yëë bainreba 
ai yësicua, Riusu bai reotona choisicua sëani, yureca mai 

Ëjaguë Jesucristo tayejeiye baiyete rotajën baijëën. Riusubi baguëte 
cuencueni raoguëna, maire recoyo tee conni tënoguë rajii. Maini 
tayejeiye pairi oiguë coñeru maini conguë, mai baiyete Riusuni 
sencaiguë baiguëna, baguëni sia recoyo rotajën baiyë mai. 2 Riusubi 
baguëte cuencueni raoguëna, Riusu yëseeru tee ruiñe yooguë bajii. 
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Mai ira bainguë baisiquë Moisés hueeguë baisiquërega rotajëën. 
Riusubi Israel bain ëjaguë baiye guanseguë, baguë bai huëere yooye 
guanseguëna, Riusu yëseeru tee ruiñe yooguë bajii. 3 Janca yooguë 
baisiquëtaan, Jesusbi yua Moisés baiseeru quërë ai tayejeiye Ëjaguë 
cuencuesiquë baiji. Jesús yua Riusu bain jubë rehuaye guansesiquë 
sëani, Moisés ëjaguë baiseeru quërë tayejeiye baiji. 4 Bain huanabi 
huëe yooye masicuataan, Riusu yua ai tayejeiye baiguëbi siaye yooni 
jocaye tee ruiñe masiji. 5 Moisés baiguë baiseere cato, Riusu yoo 
coñe cuencuesiquëbi Riusu guanseseere tee ruiñe yooguë, Riusu bai 
huëere rehuani babi. Riusu jëte cajayete achani, bain huanani quëani 
achoguë bajii. 6 Janca yoo conguë baiguëna, Cristo yua Riusu Zin 
sëani, Moisesru quërë tayejeiye baiguëbi baiji. Moisesbi Riusu bai 
huëere yoosiquëtaan, maibi yureña Cristo naconi tee baijën, Riusu 
bairu baicuaë mai. Baguë bainreba rehuasicuaë. Janca sëani, Cristo 
tëani bajayete gare jocaye beoye sia recoyo rotajën baitoca, baguë 
bainrebare maire rehuani baji.

Reposo del pueblo de Dios
7 Cristo yua quërë ai tayejeiyereba Ëjaguëre sëani, Riusu Espíritubi 

maini ganreba yihuoguë, ñaca caji:
Riusubi mësacuani yihuoyete caguëna, jaansicua tee ruiñe yoojën 

baijëën.
 8 Mësacua ira bain baisicua yoojën baiseeru yooye beoye baijëën.

Riusubi bacuare beo reotona sani, baguë tayejeiye yoore yooni 
ëñoguëna, bacuabi ro cueyoni, baguë yëseeru yooye ro gua 
güejën bateña.

 9 Yëë yua cuarenta tëcahuëan tayejeiye yoo yooni bacuani cuiraguë 
baiguëna, bacuabi yëë caseere ro achajën, yooye gua güejën 
banhuë.

 10 Janca baijënna, yëë yua jaan bainre ëñaguë, bacuani ai bëinreba 
bënë.

Ro bacua gua ëasee sega yooye rotajën baicuaë cahuë.
Yëë yëseere caguëna, bacua yua ro cueyoni, tin yooye yëcuaë, 

rotaguë ëñahuë yëë.
 11 Janca yooye yëjënna, yëëga bacuani bëinguë, ganreba cahuë: 

Yëëna rani, yëë naconi bëani huajëye yëtoca, bacuare gare 
ënseguë baijaguëë yëë cahuë, cani jocabi Riusu Espíritu.

12 Janca cani jocaguëna, yureca yëë bain ai yësicua, mësacua ëñajën 
rotajën baijëën. Mësacua yequërë Riusu caseere recoyo rotamaitoca, 
ëñajën rotare bajëën. Gue cueyoye beoye baijën, mai Taita Riusu 
yëseeru gare tin yooye beoye baijëën. 13 Riusubi maini janca ganreba 
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yihuoguëna, mësacua jubë siacua yua sañeña yihuoreba yihuojën 
baijëën. Riusu bëani huajë güeseye tëca gare gua jucha yooye beoye 
baijëën. Gare coque güesemaijëën. Riusu yëyeru tin yooye rota 
biratoca, Riusure jocani senjoñë. 14 Janca sëani, Riusure gare jocani 
senjomajën, baguë cani jocaseere sia recoyo rotajën, baguë yëseeru 
gare jocaye beoye yoojën baitoca, Cristo naconi tee ziinni baicua gare 
baiyë mai.

15 Janca sëani, Riusu coca cani yihuoseere tee ruiñe achajën baijëën:
Riusubi yureña baguë yihuoyete caguëna, jaansicua yoojën 

baijëën.
Mësacua ira bain baisicuabi Riusuni ro achajën, baguë caseere 

yooye gua güejënna, mësacua yooye beoye baijëën.
16 Bacua yua Moisés guanseseere achani, Egipto yijare gare jocani 
saisicuataan, jaansicuabi cueyoni, Riusu caseere ro achajën, tin 
yoojën bateña. 17 Janca yoojën, cuarenta tëcahuëan gare jocaye beoye 
Riusuni guaye yoojënna, jaancuani bënni senjobi Riusu. Riusubi bënni 
senjoguëna, bacua junni huesëreña. Junni huesësicuabi beo reotona 
ro senjosicua unteña. 18 Riusu yëseere yooye gua güecua sëani, Riusu 
naconi tee bëani huajëye gare poremateña bacua. Jaanre bacuani sia 
jëja cani jocaguëña Riusu. 19 Bacua yua janca baijënna, mësacua rotani 
yeyejëën. Riusuni recoyo rotaye gua güecua sëani, Riusu bairuna 
tiañe gare poremateña bacua.

4  1 Yureca, Riusubi baguë naconi bëani huajë cocare maini cani 
jocaguëna, mësacua achani, jaanre rotare bajëën. Yequërë 

gua recoyo rehuani Riusuni recoyo rotaye jocatoca, Riusute tiañe 
poremaiñë. 2 Riusubi baguë tëani ba cocare mai ira bain baisicuani 
quëani achoni, janrëbi mairega baguë bojo güese cocare quëani acho 
güesebi. Jaan baisicuabi Riusu cocare ro achani, baguëni recoyo rotaye 
gua güecua sëani, Riusu insijayete gare coye beoye baiyë. 3 Riusuni 
sia recoyo rotajën baicuaca Riusuna tianni, baguë naconi tee bëani 
huajëye porejacuaë.

Riusu coca toyani jocaseere ëñani yeyejëën:
Yëë yua bacuani ai bëinreba bëinguë cani jocahuë.
Yëëna tianni bëani huajëye gare poremaijacuaë mësacua, caguë 

cahuë yëë, toyani jocasee baiji.
Rurureba baisirën, ën yija rehuani jocasirën baiguëna, Riusubi bain 
bëani huajëyete rehuaguëña. Rehuasiquëtaan, jaancuani bëinguë, 
baguë naconi tee bëani huajëye gare ënseguëña. 4 Riusu naconi tee bëani 
huajëyete cato, baguë coca toyani jocasee yequëruna ëñato, ñaca caji:

Siete bai umuguse tianguëna, Riusubi baguë yoore yooni tëjini, 
jaan umuguse bëani huajëguëña.
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5 Bëani huajëyete cani, janrëbi see yequëruga ñaca cani jocabi:
Jaan bainbi yëë naconi tee bëani huajëye gare poremaijacuaë.

6 Riusubi baguë bain naconi tee bëani huajëye rotaguë, jaancua baguë 
tëani ba cocare recoyo rotaye gua güejënna, baguëna tiañe ënsebi. 
7 Ënseguë, yureña baguë bain tiañete yuta ëjoji. Mai ira Taita baisiquë 
Davidbi jëte Riusu cocare maini quëani achoguëna, Riusu choiyete 
masiyë mai:

Yureña, Riusubi mësacuani yihuoyete caguëna, mësacua gue 
cueyoye beoye achani yoojën baijëën.

8 Baguë naconi bëani huajëyete cato, mai ira bainguë baisiquë Josué 
choiseere camaiji Riusu. Josuebi Riusu bainni siarën bëani huajë 
güesetoca, jëte yeque bëani huajë cocare camaireabi Riusu. 9 Janca 
cani jocasiquë sëani, Riusu bainrebabi baguëna tianni, baguë naconi 
tee bëani huajëye porejacuaë. 10 Riusu bëani huajë umuguse, jaan 
umugusebi tianguëna, Riusu naconi tee bëani huajëye yëcuabi bacua 
yoore jocani, bëani huajëjacuaë. Riusubi ën yija reotore rehuani tëjini, 
janrëbi bëani huajëguëna, baguë bainrebabi baguë bëani huajëseeru 
bëani huajëye porejacuaë. 11 Janca sëani, sia jëja recoyo rehuani, Riusu 
caseere jocaye beoye yoojën bañuni. Gue cueyoye beoye baijën, Riusu 
bënni senjojañete jëajën bañuni.

12 Mai Ëjaguë Riusubi ai tayejeiye baiguëbi sia mai baiyete tee ruiñe 
masiguëbi baiji. Baguë cocarebare maini masi güeseguë, Riusubi maini 
ëñani, mai recoyo rotayete masi güeseji. Mai baiye, mai recoyoreba 
yahue rotaye, siaye beoru ëñani masiji Riusu. Guerra hua huati sia 
cancoña ai sëa huatibi mai jeo bacuani huani bacua guan, bacua guan 
ringarëan tëca yëtoyeru, mai recoyo rotaye siaye masini, mai gua 
ëaseere maini masi güeseji Riusu. 13 Janca sëani, Riusubi baguë ñacobi 
maini ëñato, gare gatini jëaye beoye baiyë. Sia bain baiye, bacua sisi 
recoyo baiyete masiyereba masiji Riusu. Janca masiguëbi sia mai guaye 
rotaseere sehuoye senni achajaguëbi maire.

Jesús es el gran sumo sacerdote
14 Maire janca masireba masiguë sëani, mai Ëjaguë Jesusni gare jocaye 

beoye sia recoyo rotajën bañuni. Baguë yua Riusu bai reotore baiguëbi, 
Riusu Zin gañaguë baiguëbi mai baiyete Riusuni sencaiguë baiji. 15 Mai 
ira bain baisicua pairi tayejeiye ëjaguë oiguë conseeru maini quërë 
tayejeiye oiguë conji. Maibi jëja beojënna, maini conni cuiraye masiji. 
Zupai huatibi maini guaye yooye coqueguë choiguëna, Jesusna tee 
ziinjënna, maini tëani baye masiji. Zupaibi baguëni quërë ai coqueguë 
choiguëna, baguëbi jëja recoyo rehuani, gua jucha yooye beoye bajii. 
16 Janca jëja baguëbi maini oiguë coñe pore Ëjaguëbi baiguëna, maibi 
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huaji yëye beoye baguë jëja guëna seihuëna tianni, baguë ro insini 
coñete coni bañuni. Maire caraguë baiye siaye maina ro insini coñe ai 
masiji baguë.

5  1 Mai ira bain baisicua bacua tayejeiye pairi ëjaguëte cuencueni 
rehuaseere rotani, Cristo baiyete yeyejëën. Bacuabi cuencueni 

rehuani, bacuani cajën baiyë: Mai baiyete Riusuni ujacaijëën. Maibi 
Riusuni gugurini rëanjënna, mai joyare huani Riusuna ëoni insiguë, mai 
gua jucha yoojën baiseere see rotamaiñe senjëën, cajën baiyë. Janca 
cajënna, bacua tayejeiye pairi ëjaguëbi janca yoocaiguë baiji. 2 Baguë 
yua bainguë baiguëbi jëja beoguë sëani, ro huesë ëaye baicuare, tee 
ruiñe yooye poremaicuare jaancuare bojorarë yihuoye masiji. 3 Janca 
masiguëbi Riusu misabëna sani, bain joyare huani, Riusuna ëoni mëoguë, 
bain gua jucha, baguë gua jucharega, jaanre see rotamaiñe Riusuni 
senji.

4 Janca yooguëbi ro baguë rotaye segare yoomaiji. Riusubi baguëte 
cuencueni, tayejeiye pairi ëjaguëre rehuaguëna, bain baiyete Riusuni 
ujacaiguë baiji. Mai ira pairi ëjaguë baisiquë Aarón hueeguë baisiquë, 
baguë baiseeru baiye bain tayejeiye pairi ëjaguë rehuasiquë baiguëna, 
5 Cristoga janca baiji. Ro baguë rotaye segare yoomajii. Riusubi 
cuencueni rehuaguëna, mai tayejeiye pairi Ëjaguëbi baiji. Mai baiyete 
Riusuni sencaiguë baiji. Riusubi baguëte cuencueni rehuaguë, baguëni 
cabi:

Mëë yua yëë Zinrebabi baiyë.
Yure umuguse mëë Taita baiguëbi mëëni cuencueni, bainna saoyë 

yëë, cani jocabi Riusu.
6 Cani jocani, janrëbi see yeque coca baguëni cabi:

Bain pairi tayejeiye Ëjaguëre mëëre rehuaguëna, gare carajeiye 
beoye bain baiyete yëëni ujacaiguë baiyë mëë.

Melquisedecre cuencueni rehuaseeru mëërega cuencueni 
rehuahuë yëë, cani jocabi Riusu.

7 Janca cani jocaguëna, Jesús yua bainguë runni, ën yijare baiguëbi 
Riusu yëseere tee ruiñereba yooguë, sia jëja oiguë güiguë, Riusuni 
senreba senguë bajii: Taita, yëë junni toñe tianguëna, mëëbi yëëre 
tëani baye poreyë, senguë cabi. Caguëna, Riusubi baguë senseere achani 
conbi. 8 Jesucristo yua Riusu Zin baiguëtaan, baguë yua Riusu caseere 
achani tee ruiñe yooguë, ai yooye babi. 9 Janca ai yooguëna, Riusubi 
quërë tayejeiye Ëjaguëre baguëte rehuabi. Janca rehuaguëna, sia bain 
Cristo cocare tee ruiñe achani yoocua, jaancuare carajeiye beoye tëani 
baye poreguëbi baiji Cristo. 10 Riusu tayejeiye pairi Ëjaguëre rehuasiquë 
sëani, maire tëani baye poreji. Melquisedec rehuaguë baiseeru 
rehuasiquëbi Cristo.
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Peligro de renunciar a la fe
11 Melquisedec rehuaguë baiseeru tayejeiye pairi Ëjaguëre rehuaseere 

cato, mësacuani yuta yeyoye caraji. Mësacua yuta ro achajën tee ruiñe 
yeyeye poremaicua baijënna, yureña jaan baiseere yeyomaiñë 
yëquëna. 12 Mësacua yua Cristo bain zoe ruinsicuabi yureña Cristo 
baiyete ai reoye masijën baireahuë. Yequëcuani Cristo baiyete tee ruiñe 
yeyojën baireahuë mësacua. Janca yeyomaicuabi yuta Cristo ruru 
yeyoseere yeyeye caraji mësacuare. Janca huesë huana sëani, zin huana 
chuchu huanaru baiyë. Jëja beocua sëani, huaire aiñe yuta poremaiñë. 
Mësacuaga jëja beo huana güinaru ruinsicua baiyë. 13 Zin huana chuchu 
huana jëja beo huana sëani, yuta tee ruiñe yooye poremai huana 
baiyë. Mësacuaga güinaru recoyo jëja beocuabi Cristo baiyete tee ruiñe 
masimajën, reoye yooye yuta huesëcuaë mësacua. 14 Huaire aiñe porecua 
yua jëja bacua baijënna, mësacua yua Cristo baiye, baguë yëye tee ruiñe 
yooye, jaanre jocaye beoye yootoca, jëja recoyo bacua ruiñë mësacua. 
Reoye yooye, guaye yooye, tee ruiñe masiye tiañë mësacua.

6  1 Janca sëani, Cristo baiyete quërë tee ruiñe yeyejën bañuni. Janca 
yeyeni, recoyo quërë jëja bacua runni bañuni. Cristo ruru yeyosi cocare 

yeyeni tëjisicua sëani, jaan segare quërë see achañu caye beoye baijëën. 
Mësacua gua jucha yoojën baiseere jocani senjoñe, Riusuni sia recoyo 
rotaye, 2 bautiza güeseye, Riusu Espíritu gaje meni ton güeseye, juinsicua 
goya raiye, Riusu bënni senjojañe, jaan coca segare quërë see achañu caye 
beoye baijëën. 3 Riusubi yëtoca, jaan cocare yeyeni tëjisicua sëani, Cristo 
baiyete quërë reoye yeyejën, recoyo quërë jëja bacua runni bañuni, cayë.

4 Janca ruinmaitoca, yequërë Riusuni ziiñe gare jocamaiñe. Gare jocatoca, 
Riusuni see recoyo ziiñe poremaiñë. Mësacuabi Riusu tëani bayete yeyeni, 
Cristo naconi tee baijayete masini, Riusu Espíritute coni bani, 5 Riusu cocareba 
tee ruiñe cani jocaseere bojoni, Cristo tayejeiye yoo yooni conseere masini, 
6 jaan siaye yeyeni janrëbi Cristoni recoyo rotaye jocani senjotoca, see 
Cristona tianni baguëna recoyo tee ziiñe gare poremaiñë. Janca jocani 
senjocuabi Riusu Zin crusu senquehuëna quensicuaru tee baiyë. Gua jucha 
yoocuaru baijën, Cristoni jayajën, baguëte guaye cajën baiyë. 7 Mai zio 
tanseere rotani yeyejëën. Aonracarëan reoracarëan ba yijana tanjënna, 
janrëbi reoye ocoguë baiguëna, jaan yijana reo aon quëintoca, Riusubi ëñani, 
Ai reo yijaë caguë bojoji. 8 Miu, susi, jaan sega huitoca, Gua yijaë caji Riusu. 
Jocani senjoni ëoni siañu caji Riusu.

La esperanza que nos mantiene firmes
9 Janca sia jëja yihuojën cacuataan, mësacua yua Cristo bain tëani 

basicua baiyete tee ruiñe masiyë yëquëna. 10 Riusu yua guaye yooye 
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beoye baiguëbi mësacua recoyo rotajën reoye yoojën baisee, mësacua 
yua Riusu bainrebare oijën consee, mësacua yua Riusu roire reoye yoo 
conjën baisee, jaan siaye ëñani, baguë insijayete mësacuana jocaye 
ai rotaji Riusu. 11 Yëquënaga mësacua siacuare rotajën, mësacuani 
coca yihuojën, Cristo in raiye tëca gare jocaye beoye Riusu coca cani 
jocaseere tee ruiñereba sia recoyo rotajën, baguëni tee ruiñe yoo 
conjën baijëën. 12 Gare ñame ëaye beoye baijëën. Riusu bainreba baguë 
cocareba sia recoyo rotajën, baguë insijayete gare jocaye beoye ëjojën 
baicua, jaancua baiyeru güinaru baijën, Riusu yoo caseere tee ruiñe 
yoojën baijëën.

13 Riusu bainreba baguëni sia recoyo rotajën baicua, bacua baiyete 
masiye yëtoca, Abraham yooseere rotani yeyejëën. Riusubi baguëni 
jaijei cocare cani jocaguë, baguë tayejeiye baiyete masi güeseguë, 
14 baguëni tee ruiñe cayete cani jocaguëña: “Mëëni ai tayejeiye 
conguëbi mëë bain raijacuare reoye yooni, bacuare jaijei güeseyë yëë” 
cani jocaguëña. 15 Janca cani jocaguëna, Abraham yua Riusu casee 
baijaye tëca gare yajaye beoye ëjoguë baquëña. Janca ëjoguë baiguëna, 
Abrahamna insiguëña, baguë cani jocaseeru. 16 Bain huana yua sañeña 
roijaye cajën, bacua tee ruiñe cayete masi güeseye yëtoca, Riusu 
tayejeiye yooye poreyete cani achojën baiyë, bacua yooye poreyeru 
quërë tayejeiye yooye poreguë sëani. 17 Riusuga baguë bainrebani 
baguë insijai cocare cani jocato, baguë tee ruiñe yoojayete bacuani 
masi güeseye yëguë, baguë tayejeiyereba yooye poreyete bacuani 
masi güeseguë bajii. 18 Janca cani jocani, janrëbi baguë tayejeiyereba 
yoojayete masi güeseguëna, Riusu tee ruiñe cayete reoye masiyë mai, 
Riusubi gare coqueye beoye baiguëre sëani. Janca coquemaiguëna, 
Riusuna huaji yëye beoye tiañe poreyë mai. Maire etoni saomaiguë 
sëani, baguë cuirani conni insijayete tee ruiñe coni bajacuaë mai. 
Aito. Tee ruiñereba cani jocaguëbi maire tëani bajaguëbi. 19-20 Janca 
maire tëani bajaguë sëani, maire gare jocani senjoñe beoye baiji. Maire 
tëani bajayete tee ruiñereba masiyë mai. Jesusbi Riusu bairurebana 
tiansiquëbi mai baiyete sencaiguë baiguëna, maiga Riusu bairurebana 
tiañe poreyë. Mai ira bain baisicuabi bacua tayejeiyereba pairi ëjaguëte 
cuencuejënna, baguëbi yua Riusu bairureba ba can huëe sanahuërebana 
cacani, Riusu bain baiyete sencaiguë bajii. Janca baiguëna, Jesusga 
Melquisedec baiseeru mai tayejeiye pairi Ëjaguë runni, mai baiyete 
Riusuni jocaye beoye sencaiguë baiji.

Jesús, sacerdote de la misma clase que Melquisedec

7  1 Ba Melquisedec baiyete rotani, Jesús baiyerega masiye poreyë 
mai. Mai tayejeiyereba Ëjaguë Riusubi Melquisedecre cuencueni 
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raoguëna, Riusu pairi ëjaguë tayejeiye Ëjaguë runquëña. Riusu bain 
baiyete Riusuni sencaiguë baquëña. Janca baiguëna, mai ira Taita 
baisiquë Abraham hueeguë baisiquëbi tin bain ëjacua jeo bajën 
baisicuani guerra huani senjoguë saisiquëbi baguë huëena goiguë 
baquëña. Goiguëna, Melquisedecbi baguëni tëhuoni, Riusubi mëëni 
reoye conni insijaguë, cani jocaguëña. 2 Janca cani jocaguëna, 
Abrahambi bojoguë achani, janrëbi baguë bonse jeocuani tëani basee 
siayete cuencueni, décima parte baiyete inni, Melquisedecna ro 
insiguëña. Melquisedec mamire rotato, quërë tee ruiñe yoo ëjaguëbi 
caji. Baguëga Salem huëe jobo, bojo güese jobo, jaan jobo baiguëbi 
bainni sañeña bojo güese ëjaguëbi baquëña. 3 Pëcaguë sanhuëre cueto, 
gare beoguë baquëña. Gare tëya raimaisiquë baquëña. Gare junni 
huesëye beoye baquëña. Gare carajeimaiguë sëani, Riusu Zin baiyeru 
baquëña. Riusu bain baiyete gare jocaye beoye Riusuni sencaiguë 
baquëña.

4 Janca ai tayejeiyereba pairi ëjaguë baiguëna, mësacua rotajën 
baijëën. Mai ira ëjaguë Abrahambi Melquisedecni ëñaguë, Yëëru 
quërë ai tayejeiye ëjaguëbi baiji caguë, baguë bonse, jeo bacuani 
tëasee décima parte cuencueni baguëna ro insiguëña. 5 Ro insiguëna, 
Abraham bain jëte raisicua, Leví jubë baisicuabi Riusu pairi huana 
cuencuesicua bateña. Baijënna, Riusu coca cani jocaguëna, bacua bain 
yequë jubëan baicuabi Leví jubëna bonse ro insijën cuirareña. Bacua 
bonsere cuencueni décima parte baiyete inni, Leví jubëna ro insijën 
bateña, Riusu guansesee sëani. Janca ro insijën baisicuabi bacua bain 
Abraham mamacua yoje raisicua bateña. 6 Melquisedec baiyete cato, 
Abraham bainguë beoguë baquëña. Janca baiguëretaan, Abrahambi 
baguë bonse décima parte baiye baguëna ro insiguëña. Ro insiguëna, 
Abraham baiyete ai reoye cani jocaguë, Riusubi mëëni reoye conni 
insijaguë cani jocaguëña Melquisedec, Abraham yua ai baiye Riusu 
coca cani jocaseere achasiquëtaan. 7 Riusu cocare ëñato, ñaca caji: 

“Tayejeiye ëjacuabi yoje baicua segani reoye coca cani jocayë.” Jaanre 
mai siacuabi masiyë. 8 Leví jubë baicuare cato, ro bain huana carajeijën 
baicuabi bacua bain bonsere ro insiseere cojën bateña. Melquisedec 
baiyete cato, gare carajeiye beoguëbi Abraham bonse ro insiseere coni 
baguëña. 9-10 Janca sëani, Melquisedecbi Abraham baiyeru quërë ai 
tayejeiye ëjaguë baiguë, Abraham bain yoje raisicua baiyeru quërë 
ai tayejeiye ëjaguë baquëña. Abraham yua baguë bonsere cuencueni, 
décima parte inni, Melquisedecna ro insiguëbi baguë bain yoje raisicua 
roirega ro insiguëña.

11 Yureca, Leví jubë baicuabi Riusu pairi huana cuencuesicua 
baicuataan, carajeiye sega baiyë bacua. Bacua uja huëe yoo coñega 
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carajeiye baquëña. Bacuaga Riusu ira coca cani jocaseere bain huanani 
masi güesejënna, bain huanabi tee ruiñe yoojën, reojeiñu cacuataan, 
gare reojeiye poremateña. Janca poretoca, yequë pairi tayejeiye 
ëjaguë Melquisedec bain yoje raijacua cato, carajeiye beoguëte gare 
cuemaireahuë. Leví bainguë Aarón, baguë bain yoje raisicuabi mai 
baiyete Riusuni sencaiye porereahuë. 12 Janca sëani, Riusubi Leví 
jubë bain pairi huana baiseere jocani senjobi. Janca jocani senjoguë, 
Moisés coca guanseni jocaseere tee ruiñe yooni reojeiye, jaanrega 
jocani senjobi Riusu. 13 Jocani senjoni, mai Ëjaguë Jesucristore 
cuencueguëna, maire Riusuni sencaiguë runjii. Janca ruinsiquëbi 
Leví bain jubë tin jubëbi raisiquëbi baiji. Jaan jubë bainbi Riusu huëe 
misabë yoore gare yooni coñe beoye bateña. 14 Mai Ëjaguë Jesucristobi 
Judá jubëbi raisiquë baiguëna, mai siacuabi masiyë. Moisesbi baguë ira 
coca cani jocaguë, Judá bain pairi cuencuejacuare quëamaquëña.

15 Janca quëamaiguëna, Riusubi maini reojei güeseye rotaguë, yequë 
pairi tayejeiye Ëjaguëte cuencueni, maina raoguëna, quërë tee ruiñe 
masiyë mai. Jesucristote raoguëna, Melquisedec baiyeru carajeiye 
beoye baiguëbi maire Riusuni sencaiguë baiji. 16 Moisés ira coca 
cani jocaseeru Cristore cuencuemajii Riusu, Leví bain carajeijacua 
baisicuare sëani. Riusubi Cristore cuencueni raoguëna, ai tayejeiyereba 
baiguëbi tianni, gare carajeiye beoye baiji baguë. 17 Baguë baiyete cato, 
Riusu coca cani jocaseere ëñajëën. Ñaca caji:

Bain pairi tayejeiye Ëjaguëre mëëre rehuaguëna, gare carajeiye 
beoye bain baiyete yëëni ujacaiguë baiyë mëë.

Melquisedecre cuencueni rehuaseeru mëërega cuencueni 
rehuahuë yëë, cani jocabi Riusu.

18 Janca cani jocaguëbi Moisés ira coca yooni reojeiyete ëñani, “Bainbi 
jaan cocare tee ruiñe yooni reo bain ruinjeiñe gare poremaiñë” cabi. 
Bainbi jaan guanseni jocaseere tee ruiñe yooni tianmaiñë. Riusu bain 
ruiñe gare poremaiñë, cabi Riusu. 19 Ba cocare tee ruiñe yooye yëcuataan, 
bain gua jucha yoojën baiseere recoyo tënoni saoye poremaiñë. Janca 
poremajënna, Riusubi mai Ëjaguë Jesucristore cuencueni raoguëna, baguë 
tayejeiye yooye poreyete sia recoyo rotani, Riusu bairuna tianni, 
baguëni recoyo tee ruiñe ziinni bojoye poreyë mai.

20 Janca baguëte cuencueni raoguë, Riusubi baguë tayejeiyereba 
yooye poreyete ai cani achoguë, baguëte cuencueni raobi. 21 Leví bain 
baisicuare cuencueni rehuato, Riusu tayejeiye yooye poreyete cani 
achomajii. Jesucristoca tayejeiye pairi Ëjaguë ruinguëna, Riusubi baguë 
baiyete ai tayejeiye poreyete cani achoguë, ñaca cani jocabi:

Mai Ëjaguë Riusubi tayejeiye yooye poreyete casiquëbi gare tin 
yooye beoye baiji.
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Mëëre yua yëë tayejeiye pairi Ëjaguëre rehuaguëna, gare carajeiye 
beoye baiguëë mëë, cani jocabi Riusu.

22 Janca cani jocasiquëbi maire tëani ba cocare quërë ai reoye cani 
achobi, Jesús yua maini oiguë conguëre rehuasiquë sëani. 23 Leví jubë 
bain yua pairi huana rehuasicua baijën, ai jai jubë bateña. Bain sëani, 
carajani, pairi baiyete jocajënna, yequëcua bacua bainbi mame bëani, 
pairi huana ruiñe bahuë. 24 Janca carajeicuataan, Jesusbi gare carajeiye 
beoye baiguë, Riusu bain baiyete jocaye beoye Riusuni sencaiguë 
baiji. 25 Janca baiguëna, baguëni sia recoyo rotacuabi Riusu bairuna 
tianni, Riusuni recoyo tee ziinni baijënna, Jesusbi bacuani tëani bani, 
bacua baiyete Riusuni jocaye beoye sencaiguë baiguëna, bacuabi gare 
carajeiye beoye baiyë.

26 Riusubi baguëte baguë tayejeiye pairi Ëjaguëre rehuani raoguëna, ai 
reoye baiji maire. Riusu baiyeru tee baiguëbi gua jucha gare yooye 
beoye baiji. Tee ruiñe baiguëbi gua bainna tee ziiñe beoye baiguëna, 
Riusubi baguë bairu baicuare quërë ai tayejeiyereba Ëjaguëre baguëte 
rehuani ëñobi. 27 Leví jubë bain tayejeiye ëjacua baiyete cato, sia 
umuguseña Riusu huëe misabëna tianni, joyare huani ëoni, pico mëoñe 
bahuë. Ruru, bacua gua jucha roire, janrëbi bacua bain gua jucha 
roire sencaijën bateña. Jesucristoca janca sia umuguseña yooye beobi. 
Baguë yua tee viaje sega yooni, baguë segabi junni tonni, sia bain 
gua juchare tee jëana tënoni senjobi. 28 Moisés ira coca cani jocaseere 
ëñato, bain carajeijacua yua tayejeiye pairi ëjacuare rehuasicua bateña. 
Baijënna, Riusuca jëte mame coca cani jocaguë, baguë tayejeiye yooye 
poreyete sia jëja caguë, baguë Zinre cuencueni maina raoguëna, gare 
carajeiye beoye Riusu baiyeru baiji.

Jesús, mediador de un nuevo pacto

8  1 Yureca, yëquëna yure caseere rotani, ñaca quërë reoye yeyejëën: 
Mai tayejeiye pairi Ëjaguëreba baiyete cato, mai tayejeiyereba Ëjaguë 

Riusu jëja cancona bëani, baguë naconi tee guanseguë baiji, guënamë 
reoto jëja guëna seihuëre. 2-3 Jaan Cristo baiguëbi Riusu cuencueni 
rehuasiquëbi Riusu bairurebana tee ruiñe tianni, baguë yoo caseere 
reoyereba yooni conguë baiji. Bain tayejeiye pairi ëjacua baiyeru beoji. 
Bain huana segabi cuencueni rehuajënna, bain tayejeiye pairi ëjacuabi 
Riusu huëe ën yija bai huëena cacani, joya huanare huani, mai jucha 
roire Riusuna insiñu cajën, ba misabëna ëoni picore mëojën baiyë. Janca 
baijënna, Cristoca mai jucha roire junni tonni, baguë recoyote Riusuna 
insibi. 4 Cristo yua ën yija bain pairi huana naconi baiye gare poremaiji. 
Moisés coca cani jocaseeru Riusuna ëoni insijën, 5 ro ën yija misabë yoo 
conjën baicuaë. Riusu bairurebaë cajën, Moisés guanseni jocaseeru 

HEBREOS 7 ,  8

El Nuevo Testamento en siona de Colombia, 2da ed. © 2010, Wycliffe Bible Translators, Inc.



591

yoojën baicuaë. Janca yoojën baicuabi Riusu mame rehuani jocajayete 
ëñojënna, maibi masijën baiyë. Riusubi baguë yoore Moisesni caguë, “Yëë 
ën yija bai huëere yoocaijëën. Mëë naconi cubëte baiguë caseeru 
güinarebaru ba huëere yoocaijëën” cani jocaguëña Riusu. 6 Janca cani 
jocaguë, Riusu ira coca cani jocaguë bajii. Janca baiguëbi yurera maini 
mame cocare cani jocaji. Cristote cuencueni raoguëna, Riusu yoo caseere 
quërë ai reoye yooguë, mai baiyete Riusuni sencaiguë baiji. Riusu huëe 
ën yija bai huëe yoo macarëan yooyeru yoomaiji Cristo. Yoomaiguëbi 
guënamë reoto Riusu bairurebana tianni, Riusu tee ruiñereba yoo conguë 
baiji. Riusubi maini quërë reoye cani jocasiquë sëani, Cristobi mame yoo 
conguë, maini quërë ai reoye conni cuiraji baguë.

7 Baguë ira coca cani jocaseere masi güeseguëna, bainbi jaan coca 
guanseseere tee ruiñe yooye poremajën baëë. Riusu bënni senjojañete 
jëaye gare poremajën baëë. Poretoca, Riusubi baguë mame cocare cani 
jocamaireabi. 8 Baguë ira coca cani jocaseere jocani senjoni, mame 
cocare cani jocaza caguëna, ën cocare ëñani masijëën:

Mai Ëjaguë Riusubi coca caguëna, achajëën.
Yëë cuencuesi umuguseñabi tianguëna, Israel bain, Judá bain, sia 

jubëte ñëconi, mame cocare bacuana cani jocajaguëë yëë.
 9 Bacua ira bain baisicuani cani jocaseeru cani jocamaijaguëë.

Bacuabi Egipto yija bainre yoo concua zemosicua baijënna, 
bacuare tëani sani, bacuare conni cuiraguë, yëë yoojai cocare 
bacuana cani jocaguë banhuë yëë.

Cani jocasiquëtaan, bacuabi yëë coca caseeru yooye jocani, tin 
yoojën baijën banhuë.

Janca baijënna, bacuare ëñamaiguë baëë.
Bacuani conni cuiraye jocahuë yëë.

 10 Yureca, yëë bainreba Israel hueecuare choini, mame cocare 
bacuani ñaca cani jocaguë baijaguëë yëë:

Jaan umuguseña tianguëna, yëë yooye yëyete bacuani tee ruiñe 
masi güesejaguëë.

Masi güeseguëna, bacuabi sia recoyoreba rotani, Riusu yëyete tee 
ruiñe yoojën bañuni cajën baijacuaë.

Janca baijënna, yëë yua bacua Riusureba baiguëbi bacuare 
conreba conguë, yëë bainrebare bacuare rehuani bajaguëë yëë.

 11 Mame cocare janca cani jocaguëna, yëë bainbi yëë baiyete tee 
ruiñe masiye porejacuaë.

Yëë bain huanabi sañeña cajën, Riusu baiyete tee ruiñe masijëën, 
yihuoye beoye baijacuaë.

Sia jubë baicua, tayejeiye baicua, tayejeiye beocua, siacuabi yëë 
baiyete ëñani tee ruiñe masijacuaë.
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 12 Janca masijënna, yëë yua bacua gua jucha yoojën baiseere tënoni 
senjoni, gare see rotamaiguë baijaguëë yëë, cani jocabi Riusu.

13 Jaan cocare mame cani jocaguë, baguë jaanrë cani jocaseere see 
rotamaiguë baiji, bain yoo yooni reojeiye poremaicua sëani.

El santuario terrenal y el santuario celestial

9  1 Janca baijënna, Riusu mame coca cani jocaseere quërë reoye 
masiye yëtoca, baguë ira coca cani jocaseere rotani yeyejëën. 

Riusubi baguë ira coca guanseni jocato, baguë ën yija huëe baiyete, 
bain gugurini rëañete guanseguë cabi. 2 Guanseguëna, Moisesbi Riusu 
bai huëere yooni, ruru bai sonohuë Riusu bai sonohuëte rehuaguëña. 
Jaan sonohuëna ëñato, maja senquehuë baquëña. Riusuna insisi jojo 
aonbëanga mesa tontona tuñasee baquëña. 3 Janrëbi, yequë sonohuë, 
Riusu bairureba casi sonohuë baquëña. Jaan reosi canre anconi cacayë. 
4 Jaan sonohuëna cacani ëñato, zoa curi misabë baquëña. Maña sëñere 
toa zëonni tëosee baquëña. Sia cancoñabi zoa curi rehuasicu baquëña. 
Sanahuëna ëñato, ruru maná aon Riusu bainna insisi aon zoa curi 
guënarote ayasee baquëña. Janrëbi, mai ira bainguë baisiquë Aarón 
hueeguë baisiquë Riusu cuencueni rehuasiquë sëani, baguë jorosi 
tëcabë baquëña. Janrëbi, gata tontoña Riusu coca toyani jocasi tontoña 
baquëña. 5 Ba gajongu ëmëjeena ëñato, tayejeiye anje huana samucua 
tentoni rehuasicuabi tuijën, bacua ganhua cabëanre ba ganjogu tapa 
ëmëjeenre saroni saosicua bateña. Jaanru baiyete cato, bain gua jucha 
tënoni senjoruë. Jaan yua Riusu ën yija bai huëere baiguëna, yureña 
jaanre see quëamaiñë yëquëna.

6 Riusu ën yija huëe yua janca baiguëna, pairi huanabi ruru bai 
sonohuëna cacajën, Riusu yoo macarëan guanseni jocaseere yoojën 
bateña. 7 Quërë sanahuë bai sonohuëre cato, tayejeiye pairi ëjaguë 
segabi cacaye poreguë baquëña. Baguëbi cacato, tee tëcahuëre cuencueni, 
tee viaje sega cacaguë baquëña. Joya huanare huani, bacua ziere 
sanahuërebana saye baguëña, baguë gua jucha, bain gua jucha, jaan 
roire Riusuna insiyete. 8 Jaan yooguë baiseere rotato, Riusu Espíritubi 
maini ñaca yeyoji. Riusu huëe ën yija bai huëebi yuta carajeimaisi 
huëe baiguëna, bainbi Riusu bairuna tiañe yuta poremajën bateña. 
9 Jaan huëere rotato, Riusu mame coca cani jocasirënre yeyeye poreyë 
mai. Ruru, ba pairi huanabi bain jucha yoojën baisee roire Riusuna 
insicaijënna, bain recoyo tënoni senjoñe gare beoguëña. 10 Ro ëmëjeen 
baiyete tënoñe sega baquëña. Moisés ira coca guanseni jocaseeru 
yoojën, bain aon aiñe poreye, gono uncuye poreye, bain ëntë abuye, bain 
ganihuë rehuaye, jaan sega yoojënna, Riusu mame coca cani jocajairën 
tianguëna, jaan ira coca cani jocaseere see yoomaiñe baquëña.
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11 Janrëbi yoje, Riusubi baguë tayejeiye pairi Ëjaguëte Cristote 
rehuani raoguëna, maini reoye conni cuiraguë rajii. Janca raiguë, 
Riusu huëe guënamë bai huëena tianni, bain roire Riusuna insini 
sencaza cabi. Jaan guënamë bai huëere cato, bainbi yoomaëë. Riusu 
yoosi huëe quërë reo huëe baiji. 12 Jaan huëe Riusu bai huëena 
cacaguë, tee viaje sega cacani, baguë zie segare mai roire jañuni 
tonni, mai tëani bajayete rehuaguë, see yequë tëcahuë yooye beoye 
baiji. Gare see gua juchana zemoñe beoye baiyë mai. Baguë zie 
segare jañuni tonguë, joya huana ziere Riusuna samajii, ira bain pairi 
ëjaguë yooseeru. 13 Jaan pairi ëjaguëbi joya huanare huani, bacua 
ziere sani, gua jucha bacuana chajuani, bacua ëmëjeen baiye segare 
tënoguë baquëña. 14 Janca tënoguëna, Cristobi maina rani, quërë ai 
baiye mai recoyorebare tënoni, mai gua jucha yoojën baiseere gare 
tënoni senjoguëbi baiji. Riusu Espíritu carajeimaiguëbi yoo güeseguëna, 
Cristobi gua jucha yooye gare beoguëbi baguë ziere jañuni tonni, mai 
recoyore mame rehuaguëna, mai Ëjaguë Riusu carajeimaiguëni yoo 
conjën baiye poreyë mai.

15 Janca junni tonni, mai recoyore mame rehuaguë sëani, mai baiyete 
Riusuni sencaiguë baiguëna, Riusubi baguë mame coca cani jocaseeru 
baguë bainrebare maire rehuani baji. Janca baguëna, baguë insijaye 
cani jocaseere coni, siarën bani, bojojën baiyë mai. Riusu ira coca 
guanseni jocaseere tee ruiñe yooni, Riusu bain ruiñe gare poremajën 
bateña. Gua jucha gare tënoñe poremajën bateña. Janca poremajënna, 
Cristobi mai roire junni tonguëna, Riusu mame coca cani jocaseeru 
recoyo tënosicuabi baguë insijayete coni baye poreyë mai. 16-17 Ën yija 
bain yoojën baiyete rotani, Riusu yooseere yeyejëën. Ëja bainguëbi 
baguë bonsere yequëcuana jocaye yëto, ruru ba bonse cojaguëte 
cuencueni, utina toyani jocaji. Jocaguëna, ba bonse cojaguëbi ëja 
bainguë junni huesëye tëca bonse coye gare poremaiji. Ëja bainguëbi 
junni huesëguëna, janrëbi ba bonsere coni baye poreji. 18-19 Janca 
baiguëna, Riusu coca cani jocaseere quërë reoye masiye poreyë mai. 
Baguë ira cocare Moisesna cani jocaguëna, Moisesbi joya huanare 
huani, bacua ziere chajuani tonguë baquëña. Riusu coca cani jocaseere 
janca tee ruiñe masi güeseguë baquëña. Sia ba coca guanseni jocaseere 
bain ñëcasicuani quëani achoni, janrëbi toro bonsëguë, chivo bonsëguë, 
jaan joyare huani, bacua zie jañuseere inni, oco naconi jameni, janrëbi 
oveja raña majei rañare hisopobi cabëna gueonni, ba ziena saënni, 
janrëbi zie chajua biraguëña. Ruru, Riusu coca toyani jocasi pëbëna 
chajuani, janrëbi sia bain huanana zie chajuaguë caguëña: 20 “Ën zie 
jañuni tonseere ëñani, Riusu coca mësacuani tee ruiñe cani jocaseere 
masini bajëën” caguëña. 21 Janca caguë, güinaru yooguë, ba Riusu 
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huëe, sia baru bai macarëanna zie chajuaguëña. 22 Riusu ira coca cani 
jocaseeru güinaru yooguë baquëña. Bain huanabi Riusu bairuna 
tianni, Baguëni bojoza cajën, siacuabi tëno güesejën bateña. Janca 
tëno güeseto, ba zie jañuseebi tëno güesejën bateña. Ziere jañumaitoca, 
bacua gua juchare tënoni senjoñe gare poremajën bateña.

El sacrificio de Cristo quita el pecado
23 Janca yoojën baicuabi ro ën yija bai macarëanre tëno güesejën 

bateña. Janca tënojën, guënamë reoto baiyete masi güesejën bateña. 
Ëmëjeen sega tënojënna, yurera Cristobi mai ira bain baisicua tënojën 
baiseeru quërë ai reoye tënoni senjoni babi. 24 Ba ën yija huëe Riusu 
bai huëe bain yoosi huëe, jaanruna cacamajii Cristo, tee ruiñe bai 
huëe beoguë sëani. Riusu tee ruiñe bairu, guënamë reoto, jaanruna 
tianni, Riusuna mai baiyete sencaiguë baiji. 25 Ira bain pairi ëjaguëbi 
joya huana ziere inni, Riusu bairureba sonohuëna cacani, sia tëcahuëan 
bain juchare sencaiguë baquëña. Janca baiguëna, Cristobi janca 
yoomajii. 26 Yootoca, ën yija rehuani jocasirënbi jocaye beoye ai 
yooguë baireabi. Janca yooyeru yoomaiguëbi ën yija carajeirën tian 
biraguëna, tee viaje sega Riusu bairurebana tianni baiji. Bain gua 
juchare gare tënoni senjoza caguë, baguë baiyete Riusuna jocani, mai 
roire junni tonni, baguë zie segare jañuni tonbi. 27 Janca yooguëna, 
bain huanaga tee viaje sega junni toñe baiyë. Junni tonni, janrëbi 
Riusu bairuna nëcani, bacua yoojën baiseere Riusuni sehuojën baiyë. 
28 Cristoga tee viaje sega junni tonni, ai jai jubë bain gua jucha roire ai 
yooguë huani senjosiquë bajii. Janca baiguëbi see ëñoguë raijaguëbi. 
Janca raiguë, bain gua juchare see tënomaijaguëbi. Baguëre ëñajën 
ëjojën baicua, baguëni jocaye beoye sia recoyo rotajën baicua, 
jaancuare inguë raijaguëbi. Bacuare inni, baguë carajeimairuna sani 
bajaguëbi.

10  1 Moisés ira coca guanseni jocaseere ëñato, Cristo naconi bojojën 
baijayete tee ruiñe masiye gare poremajën baiyë mai. Ro 

ëmëjeen segare masiye poreyë mai. Jaan coca guanseni jocaseeru 
joya huana ziere Riusuna insitoca, sia tëcahuëan jocaye beoye insitoca, 
gare reojeiye poremaiñë mai. Riusu bairuna tianni, joya huana 
zie insiseebi recoyo tëno güeseza cacuataan, gare reo bain baiye 
poremaiñë mai. 2 Gare reojeiye poretoca, ¿guere rotajën sia tëcahuëan 
joyare huani insiyene? Riusuni janca gugurini rëanni, ba joya huana 
ziere insini, tee jëana recoyo tëno güeseza cacuataan, ¿queaca yooguë, 
yuta gua jucha yooseere recoyo huanoguëne? 3 Riusuni janca gugurini 
rëanni, baguëna insijën, maibi sia tëcahuëan mai gua jucha yoojën 
baiseere rotani masiyë. 4 Jaan joya huana zie, toro zie, chivo zie, jaan 
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zie jañuseebi mai gua jucha tëno güeseye gare poremaiñe sëani, jucha 
beo recoyo gare huanomaiji maire.

5 Janca sëani, Cristobi bainguë runni, ën yijana tianni, Riusuna cabi:
Bain huanabi joyare huani, ba zie jañuseere mëëna ro insijënna, 

mëëbi yëmaiñë.
Janca yëmaiguëbi yëëre rao biraguë, bain ganihuë baguëre yëëre 

rehuani raohuë mëë.
 6 Bain huanabi bacua gua jucha yoojën baiseere senjoni saoza cajën, 

bacua joyare huani, mëë misabëna tëoni, ëo güeseyë. Janca ëo 
güesejënna, mëëbi gare bojomaiñë.

 7 Janca bojomaiguëna, yëë yua mëë uti pëbë toyani jocaseere 
ëñani, ñaca caji: “Yureca, Riusu, mëë yëyeru yooguë raisiquëë 
yëë.

Jaan coca toyani jocaseere ëñani, güinaru yooguë raisiquëë yëë” 
cahuë yëë, Riusuni cabi Cristo.

8 Janca caguë, Moisés ira coca toyani jocaseeru yooyete rotaguë, “Bain 
gua jucha senjoñete rotajën, bacua joyare huani Riusuna ro insiye cato, 
mëëbi bojomaiñë” cabi. 9 Janca cani, janrëbi ñaca cabi: “Mëë yëyete 
yooguë raisiquëë yëë” cabi. Janca caguëbi bain jaanrë yoojën baisee, 
joya huana ziere Riusuna insijën baisee, jaanre gare see yoomajën 
baijëën, maini cani jocabi. Janca cani jocasiquëbi Riusu mame 
tënojañete maini yure masi güeseji. 10 Riusu yëyete yooguë raisiquëë 
caguë, bainguë runni, mai gua jucha roire junni tonbi. Tee junni tonsee 
segabi baguë ganihuëte Riusuna insini, maini recoyo tënoni jocabi. 
Gare see mame tënoñe beoji.

11 Yureca, judío bain pairi huanabi Moisés ira coca, jaanrë guanseni 
jocasi coca cayeru yoojën, Riusu huëe misabëte nëcajën, bain joya 
raseere huani, misabëna tëoni, Riusuna ro insini baguëni bojo güeseñu 
cajën, jaanre sia umuguseña güinaru yoojën, ro yooyë bacua. Bain gua 
juchare senjoni, bacua recoyo tëno güeseñu cacuataan, bacua recoyo 
tëno güeseye gare poremaiñë. 12 Poremajënna, Cristobi tianni, Yëë 
ganihuëte Riusuna insiza caguë, mai jucha roire junni tonbi. Gare see 
junni toñe beoguëbi yureca Riusu jëja cancona bëani, mai tayejeiye 
Ëjaguëre rehuasiquë bajii. 13 Janca baiguëbi baguëre jeo bacua 
ñuñojeijañete yureca ëjoguë baiji. 14 Maire janca mame tënosicuare 
rehuani jocabi baguë. Tee junni tonsee segabi sia baguë bainreba, 
siarëan baijacua, siacuare recoyo mame tënoreba tëno güeseji. 15 Janca 
tëno güeseguëna, Riusu Espíritubi maini jaanre tee ruiñe masi güeseji. 
Riusu coca cani jocaseere ëñato, ñaca caji:
 16 Yureca, jaan umuguseña baijaye tianguëna, ën cocarebare yëë 

bainna cani jocajaguëë yëë, caji Riusu.
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Yëë yëye siayete bacuani masi güesejaguëë yëë.
Jaanre bacuani sia recoyoreba rota güesejaguëë yëë, caji Riusu.

17 Janrëbi, see yequëruna ëñato, ñacaga caji:
Bacua gua jucha yoojën baiseere gare see rotamaiguë baijaguëë 

yëë, cani jocabi Riusu.
18 Janca cani jocasiquëbi mai gua jucha yoojën baiseere gare huanë 
yeye casiquë sëani, maibi joya huanare huani, misabëna tëoni Riusuna 
insiye, jaanre gare see yooye beoye baicuaë, mai gua jucha tëno 
güeseyete.

Debemos acercarnos a Dios
19 Yureca, yëë bain huana, Jesús zie jañuni tonseebi recoyoreba 

tënosicua sëani, Riusu bairurebana gare huaji yëye beoye tiañe porecua 
baiyë mai. 20-21 Riusu huëe ën yija bai huëere camaiñë yëë. Jaan 
sanahuëreba bai sonohuëte camaiñë. Pairi ëjaguë segabi ba reosi canbi 
cacani, Riusu bairureba casiruna tiañe, jaanre camaiñë. Jesús junni 
tonseebi tiañe, jaan tiañete cayë. Riusubi yurera mame rehuaguëna, 
mai Ëjaguë Jesucristo, mai tayejeiyereba pairi Ëjaguë casiquë, jaanguë 
naconi Riusu bairurebana tiañe poreyë mai. Tianni, huajëreba huajë 
huana baijënna, mai baiyete Riusuni sencaiguë baiji baguë. 22 Janca 
baiguëna, Riusu bairurebana tianni bañuni. Jesucristoni sia recoyoreba 
jocaye beoye rotajën, tianni bañuni. Mai gua jucha senjosicua 
baijën, recoyo tënoreba tënosicua baijën, bain huajë oco naconi mame 
zoasicua baijën, Riusu bairurebana tianni bañuni. Bain pairi ëjacuabi 
bacua ganihuë zoani, tënosicua ruinjënna, bacua tënoseeru quërë ai 
reoye recoyo tënosicua baiyë mai. 23 Janca baijën, mai Ëjaguë inguë 
rai cocare cani jocaguëna, jëja recoyo rehuani, baguë cani jocaseere 
gare jocaye beoye sia recoyo rotajën, yequëcuani Cristo baiyete 
quëani achojën bañuni. Cristo yoojayete cani jocasiquë sëani, gare 
caraye beoye yoojaguëbi baguë. 24 Janca quëani achojën, sañeña sia 
jëja yihuojën bañuni. Yequëcuani oijën conjën, reoye yoojën baijëën, 
tee ruiñe yihuojën bañuni. 25 Mai ñëcani Riusuni bojo umuguseñare 
gare huanë yeye beoye bañuni. Yequëcua Cristo bain huanë yeyeru 
huanë yeye beoye baijëën. Teeruna ñëcani, Riusu cocarebare sañeña 
yihuojën, jëja recoyo rehuajën baijëën. Cristo ëñojai umuguse yuara 
tianjañetaan baiguëna, quërë see janca yoojën baijëën.

26 Janca yoomaitoca, yequërë gua juchana see bonëni yoomaiñe. 
Cristo tee ruiñe bai cocare yeyeni, janrëbi see gua juchana bonëni 
yootoca, Jesucristo junni tonseebi see recoyo tëno güeseye gare 
poremaiñë. 27 Riusu bënni senjojacua sega baiyë. Cristote janca jocani 
senjotoca, Riusubi maini ai bëinreba bënni, baguëre jeo bacua naconi 
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jaan toabona jocani senjojaguëbi. 28 Moisés coca cani jocaseere 
rotani yeyejëën. Ba coca guanseni jocaseeru tin yooguëna, samucua 
o samutecuabi baguë guaye yooseere ëñani, bain jubëni quëajënna, 
bacuabi baguëni oiye beoye baijën, baguëni huani senjoñe bareña. 
29 Janca huani senjorena, yureca Riusu Zinni guaye yooni, baguëre 
jocani senjotoca, baguë bënni senjojañete rotajëën. Quërë tayejeiye 
bënni senjosiquë baijaguëbi. Jesucristo junni tonni, baguë ziere jañuni 
tonni, maire recoyo tënoni, baguë bainrebare mame rehuani baguëna, 
jaanguëbi Cristo yooseere ro guaye rotani, Cristote ro jocani senjoni, 
Riusu Espíritu ai baiye ro insiseere gua güeni, janca yootoca, Riusubi 
baguëni ai baiye ai bëinreba bëinguë baijaguëbi. 30 Mai huana Riusuni 
yeyesicua sëani, baguë coca cani jocaseere rotaye poreyë mai. “Yëë 
segabi bain guaye yoocuani bënni senjoñë” caguë yihuobi Riusu. Janca 
cani jocasiquëbi yequëruna toyani joca güesebi: “Mai Ëjaguëbi baguë 
bain gua juchare ëñani, baguë bënni senjoñete bacuana huohuejaguëbi” 
cani jocasee baiji. 31 Janca baiguëna, mai tayejeiyereba Ëjaguë Riusubi 
bain gua juchare ëñani, bënni senjoreba senjoñe masiguëna, baguë bënni 
senjojañete rotani ai huaji yëjën, gare bënni senjo güeseye beoye bañuni.

32 Mësacua yua Cristoni quërë ruru yeyeseere rotajëën. Cristo bainreba 
runni, janrëbi yequëcuabi jeo bajënna, mësacuabi gare yajaye beoye ai 
baiye ai yoojën baëë. 33 Bain huanabi ëñajënna, mësacuani ai guaye cajën, 
mësacuani ai jëja huaijënna, mësacuabi ai yoohuë. Mësacua bainrega 
güinaru guaye yoojënna, mësacuaga bacua naconi tee oijën, bacuare 
conjën ai yoohuë. 34 Mësacua bainre preso zeanni bajënna, mësacuabi 
bacuani ai oijën conjën, bacuani ëñajën saëë. Mësacuare jeo bacuabi 
mësacua bonse, mësacua yijaña, siayete ro tëani baseetaan, mësacua yua ai 
bojo recoyo rehuahuë. Mësacua carajeiye beoye bajayete rotani, Quërë ai 
reoye coni bajaguëë yëë cajën, bacua bonse tëaseere ëñani, ai bojo recoyo 
rehuahuë mësacua. 35 Janca coni bajacua sëani, Jesucristote jocani senjoñe 
beoye baijëën. Baguëni jocaye beoye sia recoyo rotajën baitoca, Riusubi 
baguë bayete mësacuana ai baiye ro insireba insijaguëbi. 36 Janca baijacua 
sëani, quërë jëja recoyo bayete Riusuni senjëën. Ai yoojën baitoca, Riusu 
yëye segare yooza cajën, güinaru yajaye beoye yoojën baijëën. Siaye 
yooni tëjini, janrëbi Riusu bai reotona tianni, baguë bayete tee coni 
bajacuaë. Baguë coca cani jocaseere rotani, jëja recoyo rehuani bajëën:
 37 Rëño ñësebë sega ëjojën baijëën.

Yëë Zin cuencuesiquëbi tee jëana mësacuana tianjañetaan baiji.
 38 Janca baiguëna, mësacua yua yëë reo bainreba cuencuesicua 

sëani, yëë Zinni sia recoyo rotajën baijacuaë.
Baguëni sia recoyo rotaye yajatoca, mësacuare bojomaiguëbi gare 

see reoye ëñamaiñë yëë.
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39 Jaan cocare cani jocaguëna, mai baiyete rotajëën. Riusu bain 
baiyete gare yajaye beoye baiyë mai. Yequëcuabi yajani, Cristote 
jocani senjojënna, Riusubi bacuani bënni senjojaguëbi. Riusubi baguë 
yoojayete cani jocaguëna, maiga baguë yoojayete sia recoyo rotajën, 
Riusu naconi carajeiye beoye baijën, Riusu bainreba rehuasicua 
baijacuaë mai.

La fe

11  1 Riusu yoojayete sia recoyo rotaye masiye yënica, ën cocare 
achani yeyejëën. Riusu yoojai cocare sia recoyo rotajën banica, 

baguë cani jocaseereru güinaru yoojayete masireba masiyë mai. Mai 
ñaco segabi ëñani masiye poremaicuataan, mai recoyobi rotani, baguë 
yoojayete masireba masiyë mai. 2 Mai ira bain baisicuabi Riusu yoojai 
cocare sia recoyo rotajënna, Riusubi bacuani reoye ëñani, bacuani 
bojobi.

3 Janca sia recoyo rotajën banica, Riusu ën reoto rehuani jocaseere 
tee ruiñe masiyë mai. Riusu segabi coca caguë guanseguëna, sia ën yija 
reoto sajii. Jaanre tee ruiñe masiyë mai. ¿Guebi rehuani jocaguëne? 
catoga, baguë rehuani jocasi reotore ëñani, Riusu yooseerebaë cajën, 
sia recoyo rotani masiyë mai.

4 Janca sëani, mai ira bain baisicuabi Riusuni sia recoyo rotajën 
baiseere rotani yeyejëën. Abel hueeguë baisiquëbi Riusuni sia recoyo 
rotaguë sëani, baguë bayete Riusuna insini jocaguë, Cain insiseeru 
quërë reoye Riusuna insini jocaguëña baguë. Janca insini jocaguëna, 
Riusubi Abelni ëñani bojoguë, baguë insini jocaseere coni baguëña. 
Janca coni baguëna, Riusu reoye ëñani bojosee, Abel yua reo bainguë 
baisee, jaanre masiyë mai. Abel yua junni tonsiquëtaan, baguë sia 
recoyo rotani yooseere ëñani, Riusu reoye yoojayete masiyë mai.

5 Enocga Riusuni sia recoyo rotaguëre sëani, Riusubi baguëni 
bojoguë ëñani, Junni huesëye beoye baijaguë caguë, baguëte ro huajë 
tëani saguëña Riusu. Saguëna, bainbi baguëte tinjañe gare poremateña. 
Yureca, Riusu coca cani jocaseere ëñato, Enoc reoye yooseere masiyë 
mai. Sia Enoc baisi umuguseñabi Riusuni bojo güeseguë baquëña. 6 Mai 
huanaga Riusuni bojo güeseye yënica, Riusuni sia recoyo rotaye bayë. 
Rotamaitoca, Riusuni bojo güeseye gare poremaiñë mai. Riusuna tianni 
bojoye yënica, Riusu baiyete sia recoyo rotaye bayë. Janca sia recoyo 
rotajën, Riusure cuereba cuenica, baguë baiyete maini ëñoni, maini ai 
bojo güeseji baguë.

7 Noega Riusu yoojayete sia recoyo rotaguëna, Riusubi baguë reo 
bainguë baiyete ëñani bojoguëña. Riusubi ën reotore ñuñojeijañete 
Noeni quëani, yogute yooye guanseguëna, Noebi ro baguë ñacobi ëñani, 
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Riusu yoojayete masiye gare poremaiguëtaan, Riusu guanseseere 
achani, tee ruiñe yooni, ba yogute rehuani, baguë tee bainre huajë 
huana bai güeseguëña. Janca sia recoyo rotasiquëre sëani, Riusu reo 
bainguëre rehuasiquë baquëña. Sia gua bainbi baguë recoyo rotani 
yooguë baiseere ëñani, bacua bënni senjojañete masiye porereña.

8 Abrahamga Riusuni sia recoyo rotaguë, Riusu guanseseere achani, 
Jaëë cani yooguëña. Mëë yija coni bajaye, jaan yijana saijëën caguë 
guanseguëna, Abrahambi sai biraguëña. Baguë saijarute huesëguëtaan, 
huëni saquëña. 9 Sani, baguë coni bajai yijana tianni, tin bain bairutaan, 
bëani baquëña. Janca baiguëbi Riusu insijayete sia recoyo rotaguë, 
ro joya ganihuëan huensi huëe carajei huëe segare baquëña. Baguë 
mamacua Isaac, Jacob, jaancua naconi tee baiguë, siacuabi Riusu 
insijayete ëñajën ëjojën bateña. 10 Riusu huëe jobo gare carajeimai jobo, 
jaanruna bëani bazaniñë caguë ëjoguë baquëña Abraham.

11 Saraga Riusu yoojai cocare sia recoyo rotago bacoña. Ai ira huago 
baigotaan, Riusu cani jocaseeru zin huaguëre tëya rani bazaniñë 
cago ëjogoña. Baguë cani jocaseereru güinaru yoojaguëbi cagona, 
Riusubi tayejeiyereba yooni, bagoni zin ba güeseguëña. 12 Janca 
sëani, jaan huaguë Abraham hueeguë, ai ira huaguë zin cueye 
gare poremaisiquëtaan, zin huaguëni baguëna, baguë bain yoje 
raisicuabi ai baiye ai jai jubë jaijeijateña. Machoco huai, ziaya yëruhua 
mejaracarëan, jaanre cuencueye poretoca, Abraham bain raisicua yua 
quërë jai jubë bateña.

13 Jaancuabi Riusu insijayete yuta comajën, Riusuni jocaye beoye sia 
recoyo rotajën, ën yijare jocani senjoni junteña. Bacua recoyobi Riusu 
insijayete soobi ëñani bojoreña. Janca bojojën careña: “Riusu bayete 
coni bajacua sëani, ro ën yija baiyete gare jocani senjoñu” careña, ën 
yijare rëño ñësebë sega baijacua sëani. 14 Janca cacuare achato, ëñere 
masiyë mai. Bacua siarën baijai yijare cueyë bacua. 15 Bacua etani 
jocasi yijare cueye rotamateña. Jaanrute rotanica, jaanruna goiye 
porereahuë. 16 Jaanruna goimaicua sëani, quërë ai reo yija guënamë 
bai yija, jaanruna sani bañu cajën, ëjojën baiyë. Janca baijënna, 
Riusubi baguë huëe jobore bacuare rehuacajii. Rehuacaquëna, bacuabi 
baruna tiañe ëjojën, Yëë Taita Riusu cajënna, Riusuga bacuani ai 
bojoreba bojoji.

17 Janrëbi jëte, Riusubi Abraham tee ruiñe recoyo rotayete masiza 
caguë, Abrahamni coca guanseguëña. “Mëë zin Isaacre misabëna tëoni, 
baguëte boni, yëëna insijëën” caguë guanseguëña. Janca guanseguëna, 
Abraham yua Riusu yoojayete sia recoyo rotaguëbi Riusu guanseseere 
yoo biraguëña. Baguë zin gaña huaguë, Riusu cani jocaseeru baguëna 
insisiquëretaan, baguëte Riusuna goya biraguëña. 18 Isaac baiyete cato, 
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Riusu coca cani jocaseere ëñani masiyë: “Isaac segabi zin cueguëna, 
mëë bain yoje raijacuabi ai jai jubë jaijeijacuaë” cani jocaguëña 
Riusu. 19 Janca cani jocaguëna, Abrahambi Riusu guanseseere achani, 
jaansiquë caguëña: “Baguëte Riusuna insitoca, junni huesëtoca, Riusubi 
baguëte huajë huaguëre see rehuaye masiji” caguëña. Janca cani, 
janrëbi Riusuna insi biraguëna, Riusubi baguëte huajë huaguëre 
goyaguëña. Riusu raojaguë junni tonni huajë raijayete masi güeseguëña.

20 Janrëbi jëte, Isaacbi Riusuni sia recoyo rotaguë, baguë mamacua 
Jacob, Esaú hueecuani Riusu reoye yoojai cocare cani jocaguëña. 
21 Janrëbi Jacob yua ai ira huaguë juin biraguëbi Riusu yoojayete sia 
recoyo rotaguë, baguë rooguë sai tubëna rëanni rohuoni, Riusuni recoyo 
bojoguë, baguë naje huana, José mamacua, ga bai huaguëni Riusu 
reoye yoojai cocare cani jocaguëña. 22 Janrëbi jëte, José junni huesë 
umuguseña tianguëna, José yua Riusu yoojayete sia recoyo rotaguëbi 
baguë bainna cani achoguëña: “Israel bainbi Egipto yijabi gare saijënna, 
yëë guanre sani, Riusu insijai yijana sani tanjëën” cani achoguëña.

23 Janrëbi Moisesre tëya rani, baguë pëcaguë sanhuëbi baguëte 
ëñani, Ai reo huaguë baiji cajën, Riusu yoojayete sia recoyo rotajën, 
baguëte samute ñañaguë huai yahueni bareña. Bain ëjaguëbi zin huaiye 
guansesiquëtaan, gare huaji yëye beoye baguëte yahueni bareña. 
24 Janrëbi Moisesbi ira huaguë runni, Riusu yoojayete sia recoyo 
rotaguëbi bain tayejeiye ëjaguë Faraón mamacote jocani senjoguëña. 
Bago mamaquë baiye yëmaiñë yëë caguë, 25 yëë gaje bain naconi tee 
baza caguëña. Faraón huëere baiguë, gua jucha yooni rëño ñësebë 
sega bojoguë baiye yëmaquëña. Baguë tee bain naconi ba jeo bacua 
roire ai yooye ruru yëguë baquëña. 26 Ai yooguë baiguëtaan, Riusu 
Raojaguëreba ai yoojayete rotani, Riusu insijayete ai bojoguë rotaguëña. 
Egipto yija bonse segare coni baye yëmaiguëbi Riusu tayejeiyereba 
insijayete quërë bojoguë coza caguëña. 27 Janca cani, Riusu yoojayete 
sia recoyo rotaguëbi Egipto yijare jocani senjoguëña. Bain ëjaguë 
Faraonbi ai bëinguëtaan, baguëni huaji yëmaquëña. Riusu baiyete bain 
ñacobi ëñañe poremaiguëtaan, baguë recoyobi ëñani masiguë baquëña. 
Janca baiguëbi ai jëja bani, Faraonni huaji yëmaquë baquëña Moisés.

28 Riusubi guanseguëna, Moisés yua Riusu yoojayete sia recoyo 
rotaguëbi Pascua yooza caguë, ba oveja bonsëguëte huani, baguë ziere 
inni, Ba ruru tëya raisiquëre huani senjojaguëbi maire huesomaijaguë 
caguë, ba ziere bain huëe anto saro cancoñana chajuani jocaye 
guanseguëña. 29 Janrëbi, Israel bainbi Riusu yoojayete sia recoyo 
rotajën, Ma Zitarate jeenjën sateña. Yija maajaan saiyeru jobo zitara 
saijën jenteña. Jeenjënna, Egipto bain huanabi, Bacuana tuni huaiñu 
cajën betereña. Beteni huaiye rotacuataan, zitarana rucani huesëreña.
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30 Janrëbi jëte, Riusu bainbi baguë yoojayete sia recoyo rotajënna, 
Jericó huëe jobo gata tuahuëbi ñañani tanguëña. Siete umuguseña 
tëijeiye ganijënna, ñañani tanguëña. 31 Tainguëna, Rahab hueego, ba 
huëe jobo baingo, ëmë yësicotaan, Riusu yoojayete sia recoyo rotago 
sëani, bago bain Riusuni achamaicua naconi huesëmacoña. Riusu bain 
yahue ëñajën raijënna, bagobi bojogo, bacuani caca güeseni congoña. 
Janca reoye yoosico sëani, huesëni carajeimacoña.

32 Yequëcuaga Riusu bain huana yoojën baiseere quëaye caraji yëëre. 
Gedeón, Barac, Sansón, Jefté, David, Samuel, yequëcua Riusu bain 
raosicua, bacua yoojën baiseere quëaye caraji yëëre. 33 Bacuabi Riusu 
yoojayete sia recoyo rotajën, yequëcuabi ai jai jubëan bainni guerra 
huani zeanreña. Yequëcuabi gua bainni justicia yooreña. Yequëcuabi 
Riusu insijayete yajaye beoye ëjoni coreña. Yequëcuabi airu yai 
ainjañete ëñani, airu huanani quërë jëja bajën ënsereña. 34 Yequëcuabi, 
ai jai toa uni siaguëna, yayoreña. Yequëcuabi, bain huani senjocua 
raijënna, jëajën gatini sateña. Yequëcua jëja beo huana baicuataan, 
tayejeiye yooni, jëja bacuare saoni senjoreña. Yequëcua guerra huajën 
saisicuabi tayejeiye yooni, bacuare jeo bacua siacuani zeanreña. 
Yequëcuabi, tin yija soldado jubëan raijënna, bacuani birani saoreña. 
35 Yequëcua romi huanaga Riusu yoojayete sia recoyo rotajënna, bacua 
bain junni huesëcuabi goya rani bacuana tianni bateña.

Yequëcua Riusu bain huanaga ai yooreña. Gua bainbi ai jëja huaijën 
sinsejën, Yëquëna yoojën baiyeru tee yoojën baitoca, mësacuare 
huajë huanare etoyë careña. Cajënna, Riusu bainbi sehuoreña: “Bañë. 
Mësacuabi yëëre huani senjotoca, Riusu naconi baiguë quërë reoye 
bojoguë baijaguëë yëë” cajën sehuoreña. 36 Sehuojënna, yequëcua 
gua bainbi yequëcua Riusu bainre ai huiya jayareña. Yequëcuare gani 
zazabobi ai jëja sinsereña. Yequëcuare preso zeanni guënameñabi 
huenni yao huëena guaoni jocareña. 37-38 Yequëcuare guerra hua 
huatibi huani senjoreña. Yequëcuare ai guaye yooreña. Beo reotona 
saoni senjojënna, Riusu bainbi oveja gani, chivo gani, jaanbi sayani 
beo reotore baijën, aonre cue ganojën, ai yooreña. Aon guana juinjën, 
oco ëayena juinjën, jasi neni ai yoojën, beo reoto, cu reoto, sia 
reotore baijën, aonre cue ganojën, yija gojeñana cainjën ai yooreña. 
Ai yoojënna, gua bainbi careña: “Mësacuabi Riusure jocani senjotoca, 
mësacuare huajë huanare etoyë yëquëna” cajënna, bacuabi yëmaiñe 
sehuoreña. Janca sehuojën, ën yija bainbi bacuani ai guaye yoojënna, 
ën yijare gare baiye rotamajën bateña. Quërë reo huana sëani, quërë 
reorute baiye rotajën ëjoreña. 39 Janca ëjojën, Riusu yoojayete sia 
recoyo rotajën, Riusu reo bain casicua baicuataan, Riusu tayejeiyereba 
insijaye, jaan cani jocaseere yuta comajën, junni tonreña. 40 Riusu 
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tayejeiye yoojaye, Cristote raoye yuta caraguëna, Riusu tayejeiye 
insijayete ëjoye bareña. Ëjoni, janrëbi jëte, mai naconi Cristoni tee 
ziinni baijën, sia jubëbi Cristo reo bainreba runni baiye bareña.

Fijemos la mirada en Jesús

12  1 Yureca, mai ira bain baisicua ai jai jubëbi Riusu yoojayete sia 
recoyo rotajën, mai yure yoojayete ëñajën ëjoyeru baijënna, 

maiga Riusu yëyete sia jëja yoojën bañuni. Sia gua jucha guaja beoye 
yoojën baiyete gare jocani senjoni, gare gua recoyo rehuaye beoye 
bañuni. 2 Jesús baiye segare rotajën, baguëni sia recoyo rotajën, 
Riusu yëyete sia recoyo rotajën bañuni. Jesucristo sia jëja yooguë 
baiseere rotani, Riusu bojo güesejayete ëjoguë baiseeru bajii. Ga 
bainbi baguëni ai guaye yoojën, gua bainre huani senjoñeru yoojën, 
crusu sacahuëna baguëte quenjën, baguëte huani senjojënna, baguëbi 
jëaye gare rotamaiguë bajii. Yëë Taita naconi bojoreba bojoguë baza 
caguë, junni tonbi baguë. Junni tonni, janrëbi see goya rani, Riusu jëja 
cancona bëani, ai tayejeiyereba Ëjaguëre rehuasiquë bajii Jesús.

3 Mësacuabi jëja beo recoyo rehuamaiñe cajën, baguë ai yooguë 
baiseere rotani, gare guajaye beoye Riusu yëyete sia jëja yoojën 
baijëën. Gua bainbi baguëni jeo bani, baguëni guayereba guaye 
yoojënna, mësacua ai yooyete oimajën baijëën. 4 Mësacuabi gua jucha 
gare yoomaiñe cajën, ai yoojën baicuataan, Jesús ai yooguë baiseeru 
ai yooye caraji mësacuare. Jucha yooye beoye baiye cajën, yuta junni 
tonmaëë mësacua. 5 Janca junni tonmaicuabi Riusu yihuo coca cani 
jocaseere huanë yeyeru ëñoñë mësacua. Riusubi baguë mamacuani 
bojorarë huaiguëna, baguë yëyete yooye yeyejën baijëën. Ën cocare 
achani rotajëën:

Riusubi mëëni bojorarë huaiguëna, Riusure guaye rotamaijëën, 
mami.

Janca huaiguëna, baguë yoore yajamaijëën.
 6 Sia baguë bain rehuasicua, baguë mamacua caguë, jaancuani ai 

yëreba yëguë sëani, bacua siacuani bojorarë huaiguë, bacuani 
reoye yeyoji baguë.

7 Jaan cocare achani, Riusu bojorarë huaiyete yeyeni masijëën. 
Mësacuani janca huaitoca, baguë mamacuani yooyeru mësacuani 
bojorarë huaiguë yeyoji. Pëcaguë sanhuë bojorarë huaiyete rotani 
yeyejëën. Bacua zin huanani ai yëtoca, bacuani bojorarë huaijën 
yeyoyë. 8 Riusuga sia baguë bainni ai yëguë sëani, siacuani bojorarë 
huaiguë yeyoji. Mësacuani bojorarë huaimaitoca, mësacuani yëmaiji. 
Ro huacha zin huana baicuareru mësacuani ëñaji. 9 Mai pëcaguë 
sanhuëga maini bojorarë huaijënna, bacuani ai reoye ëñajën, 
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Jaëë cajën banhuë mai. Janca cajën baisicuabi mai Taita Riusu 
carajeimaiguëni quërë ai reoye ëñajën Jaëë cajën baitoca, baguë 
naconi gare carajeiye beoye baijacuaë. 10 Mai pëcaguë sanhuëbi maini 
bojorarë huaito, ro bacua yëye segare yoojën, rëño ñësebë sega maire 
huaijën banhuë. Mai Taita Riusuga maire huaito, maini reoye yeyoye 
segare rotani, baguë jucha yooye beoye baiyeru gare jucha beocuare 
maire rehuani, maini baji. 11 Maire janca huaiguëna, maibi yurera ai 
yooyë. Gare bojomaiñe huanoji. Ai jasiye ai yooguëtaan, Riusu baiyete 
bojorarë yeyejën, recoyo reo huanoñe baicua ruinjën, Riusu reo bainre 
rehuasicua baiyë mai.

El peligro de rechazar la voz de Dios
12 Janca sëani, Riusu bojorarë huaiseebi ai yootoca, guaye rotaye 

beoye baijëën. Ro guajaye beoye yajamajën baijëën. Recoyo panpo 
ëaye beoye baijën, jëja recoyo rehuani, 13 Riusu yëyete tee ruiñe yoojën 
baijëën. Mësacua jubë bain baicua yequëcuabi Riusu yëyete tee ruiñe 
yooye tianmaitoca, bacuare ro jocani senjomaijëën. Bacuare oijën 
conjën, bojorarë yoojënna, recoyo jëja bacuare rehuasicua baijacuaë.

14 Mësacua poreseeru yoojën, siacuani recoyo bojo güesejën baijëën. 
Sañeña coca huamajën baijëën. Mai Ëjaguë Riusu jucha beoyete 
rotajën, baguë baiyeru baiye rotajën, mësacua poreseeru baguë 
yëyete yoojën baijëën. Janca yoomaitoca, Riusu naconi tee baiye gare 
poremaiñë. 15 Mësacua tee jubë bainre ëñajën, siacuare Cristoni recoyo 
bojoye conjëën. Yequëcuabi Cristore bojomaitoca, yequërë santi recoyo 
rehuani, bacua bainni guaye rota güeseyë. Guaye rota güesetoca, ai jai 
jubë bainbi güinaru guaye rotani, Riusu senjosicua ruiñë. 16 Yequëcuabi 
sañeña yahue bani ata yoomaiñe cajën, sia mësacua tee jubë bainre 
ëñajën conjën baijëën. Yequëcuaga mai Ëjaguë yëyete yooye jocani 
senjomaiñe cajën, sia jubë bainre ëñajën conjën baijëën. Mai ira 
bainguë baisiquë Esaú hueeguë baisiquë, baguë yooseere rotani 
yeyejëën. Ëja mami hueeguë sëani, baguë taita bayete siaye coni 
bajaguë baquëña. Janca baiguëbi baguë yojeguë aon coni aiñe roire 
baguë ëja mamire baguëna insiguëña. 17 Insini, janrëbi jëte, baguë 
taita bayete coza caguëna, baguë taitabi ënseguëña. Baguëna insiye 
poremaquëña. Esaúbi ai ota oiguë senguëretaan, baguë taitabi tin yooye 
gare beoguëña. Mësacuaga Esaú yooseere rotani, Cristo yëyete yooye 
gare jocani senjomajën baijëën.

18 Mësacua yua Riusu bairuna tianni baguëni bojoto, Israel bain ai 
bairën baisicua tiañeru tianmaicuaë. Bacuaga Riusu cubëna tianni 
ëñato, ai huaji yëye huanoguëña bacuare. Ai jai toa zënguëña. Zijei reoto 
cato, ai naisibë baquëña. Ai jëja tutuguëna, 19 janrëbi Riusu coneta 
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juiye achoguëña. Janrëbi ai jëja coca caye achoguëña. Janca achoguëna, 
bain huanabi achani, See jaan coca caye beoye baijëën, Riusuni 
senteña. Janca caguëna, bacuabi ai huaji yëjën, achaye poremateña. 
20 Riusubi coca guanseguë, “Yëë bai cubëte paromaijëën. Bain huana, 
joya huanaga parotoca, gatabi, hui perebi huani senjojëën” caguë 
guanseguëna, bacuabi ai huaji yëjën, Riusu guanse cocare quërë see 
achaye tianmateña. 21 Moisesga Riusu cubëte ëñaguë caguëña: “Ai huaji 
yayeë. Ai huaji yëguë tontoyë yëë” caguëña.

22 Mësacuataan yua Riusu bairuna tianto, ën yija Jerusalén huëe 
jobona tianmaëë mësacua. Riusu guënamë reoto, baguë bainreba 
ñëcajairu, baguë tayejeiye huëe jobo mame rehuasiru, jaanruna tianni, 
mai tayejeiye Riusuni ëñañe poreyë mësacua. Jaanruna tianni ëñato, 
Riusu guënamë reoto yoo con huana ai jai jubëbi bojoreba bojojën 
nëcayë. 23 Cristo bainreba ai jai jubë mame recoyo rehuasicua bacua 
ëja mami hueejën baicua, jaancuabi teerute ñëcasicua baiyë. Mai 
tayejeiyereba Riusu yua baguëre jeo bacuani bënni senjoni tëjisiquëbi 
yua jaanrute baiji. Riusu reo bain casicua, baguë yëyete yajaye beoye 
yoojën baisicua, jaan reo bain baiyeru rehuasicuabi baiyë. 24 Mai 
tayejeiyereba Jesús hueeguëga baiji. Mai baiyete Riusuni sencaiguëbi 
mai roire mame coca cani joca güeseza caguë, baguë zie jañuni 
tonseebi maire recoyo mame rehua güesebi. Abel zie jañuni tonseeru 
tin baiji. Abel ziere rotato, Cainre bënni senjosee segare rotayë. Jesús 
ziere rotato, mai jucha saoni senjosee segare rotayë. Mai mame 
rehuaseere rotajën bojoyë.

25 Riusubi yurera mësacuani coca caguëna, mësacua ëñare bajën, 
baguë cocare tee ruiñe achajën, baguëte güeye beoye baijëën. Israel 
bain ruru baisicuabi, Riusubi ën yijare baguë guanse coca cani 
jocaguëna, ro achajën, baguëte gua güereña. Güerena, Riusubi bënni 
senjoguëna, gare jëaye beoye bateña. Janca batena, mësacua quërë ai 
tayejeiye ëñare bajën, Riusu coca guënamëbi cani jocaguëna, tee ruiñe 
achajën, baguëte güeye beoye gare baijëën. Baguëte güetoca, quërë 
tayejeiye ai bënni senjosicua baijacuaë mai. 26 Riusubi Israel bain ruru 
baisicuani guanse coca cani jocaguëna, yijabi ai ñucueye baquëña. 
Baguëna, yurera baguë mame coca cani jocaseere achajëën: “Yëë 
see ñucue güeseye yurera tianjañetaan baiji. Ën yija reoto, guënamë 
reotoga, mai ëñañe poreyete gare ñucue güeseni tëjiyë” cani jocabi 
Riusu. 27 Baguë coca “Gare ñucue güeseni tëjiyë” jaan cocare rotato, 
baguë ën reoto rehuani jocasee, mai ëñañe poreyete, jaanre ñucue 
güeseguëna, siaye beoru ñañani tainguëna, saoni senjojaguëbi baguë. 
Janca saoni senjoguëna, baguë bai reotobi gare ñañani tainmaiguë 
sëani, gare siarën bëani baijaguëbi baiji. 28 Janca baiguëna, Riusu 
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carajeimai reotore rotajën, Riusuni surupa cajën bojojën bañuni. Maibi 
jaan reoto baiyete coni bajacua sëani, Riusuni sia recoyoreba ai 
yëjën, baguë tayejeiyereba baiyete bojojën, baguëni gugurini rëinjën, 
29 mai Riusubi toa uni siayeru gua bainre bënni senjoguë sëani, baguë 
tayejeiye yëye segare tee ruiñe yoojën bañuni.

Como agradar a Dios

13  1 Yureca, mësacua tee huëe bainni oijën coñeru Cristo bainrega 
ai oijën conjën baijëën. 2 Mësacuabi bacuare huesëjën baitoca, 

mësacua huëena bacuare choini, bacuare bojojën cuirajën baijëën. Gare 
güeye beoye bacuare cuirajën baijëën. Yequëcuabi janca cuirajën, Riusu 
raosicua baijënna, huesëhuë. Bacuare cuirajënna, Riusubi ba bainni 
quërë ai baiye reoye yoobi.

3 Riusu bain preso zeansicuarega oijën conjën cuirajën baijëën. 
Bacuare huanë yemaijëën. Bacua ai yoojën baiyete rotajën, bacuani 
recoyo ai baiye ai oijën conjën baijëën. Yequëcua, Riusu yoo coñe roire 
sinsesicua, jaancuarega oijën conjën baijëën. Mësacua bainreba tee 
ziinni baicua sëani, bacuabi ai yoojënna, oijën conjën baijëën.

4 Mësacua siacuabi huejasicua banica, mësacua sañeña bayete tee 
ruiñe rotajën baijëën. Yequëcuani yahue baye beoye baijëën. Janca 
yahue bani ata yoocua baijënna, Riusubi bacuare ai bënni senjojaguëbi.

5 Curire ba ëaye beoye gare baijëën. Mësacua baye segare rotajën, 
Riusu insiseere bojojën baijëën. Riusu cani jocaseere rotajën, 
baguë conni cuirayete masijëën: “Mësacua bonse carayete masiyë 
yëë. Mësacuani gare jocani senjomaiguëbi mësacuani reoye conni 
cuirajaguëë yëë” maini cani jocabi Riusu. 6 Janca cuiraguë sëani, maibi 
jëja recoyo rehuani, bainni bojojën caye poreyë:

Mai Ëjaguë Riusubi yëëni conni cuiraye masiji.
Janca masiguëna, bainbi yëëni guaye yooye rotatoca, gare huaji 

yëye beoye baiyë yëë.
Jaan cocare cajën, Riusuni bojojën bañuni.

7 Cristo bain ëjacuabi Riusu cocarebare mësacuani quëani achojënna, 
bacua yoojën baiseere, bacua sia recoyo rotajën baiseere, bacua ën 
yija baisi umuguseñare, jaanre rotani, bacua yoojën baiseeru güinaru 
yoojën baijëën.

8 Bacuabi beojënna, Jesucristoca gare carajeiye beoye mai naconi 
siarën baiji. Baguë coca cani jocaseeru gare tin yooye beoye baiji. 
9 Janca sëani, yequëcuabi tin cocare yeyojën raijënna, gare coque 
güesemaijëën. Riusubi maire jocaye beoye conni cuiraguë sëani, baguë 
coñe segare rotani, jëja recoyo rehuani baijëën. Judío ëjacuabi tianni, 
Jaan aonre ainmaitoca, jëja recoyo rehuani huajëyë, jaan cocare guanse 
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biratoca, bacuani achamaijëën. Jaan guanseseere achani yoocuaca 
reoye baimaiñë.

10 Mai baiyete cato, Cristobi mai roire junni tonguëna, Riusubi ai 
tayejeiye yooguëna, baguë bain ruënë mai. Ruinjënna, judío bainbi, 
Riusu bain ruiñu cajën, Moisés ira coca guanseni jocaseere achani tee 
ruiñe yoojën baiyë. Janca yoojën baicuabi mai naconi Riusu bain baiye 
gare poremaiñë. 11 Janca baiye poremaiñete masiye yëtoca, Moisés 
ira coca cani jocaseere ëñani yeyejëën. Pairi tayejeiye ëjaguëbi joya 
huanare huani, bacua ziere inni, Riusu Bairureba casiruna cacani, bain 
gua juchare saoni senjojëën caguë, Riusuna insiguë baquëña. Insini, 
janrëbi joya huana ganihuëanre huëe jobo cancona sani ëoguë baquëña. 
Janca cani jocaseeru yoojën bateña. 12 Janrëbi yoje, Jesusbi mai gua 
jucha roire crusu sacahuëna junni tonguë, baguë ziere jañuni tonguë, 
janca yooguëbi judío bain huëe jobo canco reosiquë bajii. 13 Janca sëani, 
maibi Jesusni sia recoyo rotani, baguë bain ruinto, judío bain yoojën 
baiyete gare jocani senjoñe bayë mai. Janca jocani senjojën, Jesús ai 
yooguë baiseeru güinaru ai yooye bayë mai, jeo bacuabi maire guaye 
yoojënna. 14 Ën yija bain yoojën baiyeru yoojën baitoca, Riusu bainreba 
baiye tianmaiñë mai, bacua huëe jobo yua carajeijaye sëani. Cristoga 
maire tëani baguë sëani, baguë naconi siarën baijën baijacuaë mai. 
15 Janca sëani, judío bain yoojën baiyeru joya huana ziere Riusuna 
insiye beoye bañuni. Riusuni bojoto, Jesucristo zie jañuseere rotani, 
Riusuni bojoreba bojojën, baguë tayejeiye baiyete sia jëja cani achojën 
bañuni. 16 Janrëbi, Riusuni bojojën, yequëcuani reoyereba yoojën 
baijëën. Jaan yooye huanë yemajën baijëën. Mësacua bonsere bonse 
beocuana ro insini huohuejënna, Riusubi ëñani ai bojoji.

17 Mësacua jubë ëja bainbi guansejënna, Jaëë cajën, bacua cayeru 
yoojëën. Bacuaga Riusu guanseni jocaseeru mësacua baiyete 
ëñajën, Zupaibi tëteni bamaiñe cajën, mësacuani coca guanseyë. 
Bacua guanseyete tee ruiñe yootoca, Riusuni bojojën sehuoye poreyë. 
Mësacuabi tee ruiñe yoomaitoca, bacuabi mësacuare bënni senjoñete 
ëñani, Riusu bëiñete santijën baijacuaë. Janca sëani, bacuare achani, 
tee ruiñe yoojën baijëën.

18 Yureca, yëë, yëë gajecua, yëquënare ujajën, Riusuni sencaijën 
baijëën. Gare guaye yooye beoye baijën, tee ruiñe yooye segare 
rotajënna, janca sencaijën baijëën. 19 Janca sia jëja yoojën baitoca, 
Riusubi yëëre conguë, yëëre quërë besa mësacuana tian güesejaguëbi.

Bendición y saludos finales
20 Janca yëëre sencaijënna, yëëga mësacuare Riusuni sencaiguë 

baiyë. Mai tayejeiyereba Riusubi maire bojo recoyo bacuare rehuaye 
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masiguëbi mai Ëjaguë Jesús zie jañuni tonseere ëñani, yëë coca cani 
jocaseeru tee ruiñe yooza caguë, baguë Zin Jesusre goya rai güeseni, 
oveja joya huana conni cuirayeru mai tayejeiyereba conni cuiraguëte 
baguëte rehuabi. 21 Janca rehuaguëna, mësacua baiyete sencaiguë 
baiyë yëquëna. Mësacua segabi baguë yëyete yooye tianmajënna, 
baguë tayejeiyereba yooni conjaguë cayë. Baguë yëyete ai reoye yooye 
porecuare mësacuare rehuajaguë cayë. Janca rehuaguëbi yëquënarega 
janca rehuaguëna, baguë yëye segare rotajën, Jesucristobi conguëna, 
baguëni bojo güeseye yooye yëyë yëquëna. Janca yëcuabi Cristo 
tayejeiyereba baiyete gare caraye beoye bojojën, cani achojën bañuni.

22 Yureca, yëë bain sanhuë, yëë yihuo coca toyani jocasee yua ai 
coca toyani jocamaisiquë sëani, yajaye beoye achajën yeyejën baijëën. 
23 Mai tee bainguë Timoteorega quëayë yëë. Preso zeansiquë baiguëna, 
baguëte etoreña. Janca etasiquëbi yëëna yureña raitoca, baguëbi 
conguëna, mësacuana ëñaguë saiyë yëë.

24 Mësacua ëja bain, mësacua gaje bain, siacua Cristo bain jubëreba 
baicuani saludacaijëën. Cristo bain Italia yijabi raisicuaga mësacuani 
saludaye cahuë.

25 Mësacua jubë siacuabi Cristo tayejeiye insiseere coni bani, recoyo 
bojojën baijëën, cayë yëë. Janca raëë. Amén. 
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